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INFORMATION AND TICKETS

32nd POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA

The Polish Film Festival in America (PFFA)

is organized by the Society for Arts, a 503 (c) 3 non-for-profit organization
established in 1981 with an objective to promote European arts and film in the
United States. The festival was launched in 1989 after a collapse of communism
in Poland when official contacts with the country were again possible. The event
was founded by Christopher D. Kamyszew, a film and art executive, educator and
philanthropist.

The PFFA is the most extensive annual showcase of Polish cinema outside
of Poland. Hailed by the New York Times as one of the best programs promoting
European filmin the States, called a Chicago Success Story by the Chicago Tribune
and ranked as the best foreign film festival in Chicago by New City Magazine, the
PFFA remains one of the largest and oldest film events in the Midwest.

The festival and its organizers have been honored with a number of prestigious
awards, including Presidential Gold Medal of Merit and Cavaliers Cross of Merit

from two Presidents of Poland, twice awards of the Ministry of Foreign Affairs
of Poland, Copernican Award, the City of Chicago Award, Genius Award, the
Kosciuszko Foundation Award, the Polish Film Institute Award, Gloria Artis, TVP
Polonia Award, the Committee of Cinema of the Republic of Poland, among many
others.

In a span of thirty years, the PFFA has shown thru its programs over 1,900
films made by filmmakers of Polish descent worldwide, from the silent
film era until today. The programs hosted over 700 film professionals who
met the Chicago audiences. The organization has provided scholarships
to young filmmakers, supported Polish-U.S. co-productions. Allso, it inspired
and participated in the campaigns for the Academy Awards, including launching
a campaign and organizing a series of retrospectives of films by Andrzej Wajda,
taking a major part in promoting achievements of nominated and winning film
professionals: A. Wajda, Jan A.P. Kaczmarek, Agnieszka Holland, Marcel Lozinski,
Tomek Baginski.

CONTACT:

Polish Film Festival in America

1112 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642
telephone: 773 486 9612

e-mail: pffamerica@pffamerica.com
www.pffamerica.com

THEATRE LOCATIONS:

Copernicus Center
5216 W Lawrence Ave
Chicago, IL 60630
773-777-8898

Gallery Theatre | The Society for Arts
1112 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642
telephone: 773 486 9612

Tickets can be purchased at the theatre box
office one hour before the show, on www.
pffamerica.com or over a phone with a major
credit card by calling (773) 486-9612

General admission

feature films $19.00
Student/senior admission: $17.00
(with valid ID; excludes the

Opening and Closing Night,

Special Screenings)

documentary films $12.50
Student/senior admission: $10.50
(with valid ID; excludes the

Opening and Closing Night,

Special Screenings)

SPECIAL SCREENING $25.00
Festival Pass (7 screenings): $87.50
Grand opening invitation $87.50
General opening screening $30.00
VIP CLOSING NIGHT $29.00
GENERAL CLOSING NIGHT $25.00

Tickets cannot be exchanged or refunded.
PFFA is not responsible and cannot replace
lost, stolen or damaged tickets.

Doors open min. 15 minutes before each show.

Please be prompt. Seats are unnumbered.

In the event of sold out programs,
all unclaimed seats will be released for sale.

Please turn off your cellphone and camera in the theatres.

Program remains subject to change
without a prior notice.




COPERNICUS CENTER GALLERY THEATRE

5216 West Lawrence Ave, Chicago, IL 60630 1112 N. Milwaukee Ave., Chicago IL 60642
and STREAMING and STREAMING

OPENING NIGHT OPENING NIGHT

SATURDAY
NOVEMBER 7
SATURDAY
NOVEMBER 7

m Icarus. The Legend m Polish Young Cinema |

of Mietek Kosz exclusively sponsored by
(Ikar. Legenda Mietka Kosza)
LOYOLA

dir. Maciej Pieprzyca [2019, 122] e caies
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The Dress

(Sukienka)

dir. Tadeusz tysiak [2020, 30]
Prison Pass

(Przepustka)

dir. tukasz Rucinski [2020, 22]
Hotshot

(Gwiazdeczka)

dir. Natasza Parzymies [2020, 25]
All My Life

(Cate moje zycie)

dir. Jedrzej Gorski [2020, 19]
The Little Soul

(Duszyczka)

dir. Barbara Rupik [2019, 9]
Fortunata

dir. Pawet Banasiak [2020, 79]
The Whale from Lorino
(Wieloryb z Lorino)

dir. Maciej Cuske [2019, 59]
The Antarctic Syndrome
(Syndrom zimownikdow)

dir. Piotr Jaworski [2019, 74]

NOVEMBER 8
NOVEMBER 8

Its Not Like That

(To nie tak)

dir. Mitosz Karbownik [2019, 11]
The Neurosurgeon
(Neurochirurg)

dir. Magdalena Zagata [2020, 81]

NOVEMBER 9
NOVEMBER 9

A Degvil and a Rascat

(Bies i kat)

dir. Weronika Szyma [2018, 10]
Supernova

dir. Bartosz Kruhlik [2019, 79]

Surprise screening

NOVEMBER 10
NOVEMBER 10

Amnesia

(Amnezja)

dir. Maciej Kuciel [2019, 40]

House of Writers

(Dom literatow czyli kartoteka zebrana)
dir. Marek Gajczak [2019, 61]

WEDNESDAY
NOVEMBER 11
WEDNESDAY
NOVEMBER 11

3274 pOLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA The PFFA reserves the right to make changes *Theatrical screening only!
NOVEMBER 7 22,2020 in the festival schedule ** Partly in Polish only!




COPERNICUS CENTER

5216 West Lawrence Ave, Chicago, IL 60630
and STREAMING

GALLERY THEATRE

1112 N. Milwaukee Ave., Chicago IL 60642
and STREAMING

THURSDAY
NOVEMBER 12

SATURDAY
NOVEMBER 14
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NOVEMBER 15

ETI Masha

(Masza)

dir. Krzysztof Chodorowski [2019, 13]
The Taste of Pho

[Smak pho]

dir. Marico Bobrik [2020, 84]

Code Name: Challenge
(Wyzwanie)
dir. Maciej Dudkiewicz [2020, 104]

Sweat*

Dir. Magnus von Horn [2020, 100]

1920. The Worlds Most Important Battle
(1920. Bitwa Warszawska)

dir. Jerzy Hoffman [2011, 110]]

Clouds of Death
(Obtoki $mierci. Boliméw 1915)
dir. Ireneusz Skruczaj [2020, 65]

exclusively sponsored by

PE AN EATE S, B4,
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Polish Young Cinemalll
Home Sweet Home

dir. Agata Puszcz [2019, 21]
View to the Wall

(Okno z widokiem na $ciane)
dir. Kobas Laksa [2019, 29]
My Heart

(Moje serce)

dir. Damian Kocur [2019, 30]
Black Hearts

(Czarne serca)

dir. Maciej Ryczkowski [2020, 14]

The Land of Whim

(Kaprysia)

dir. Betina Bozek [2019, 9]

Tony Halik. Born for Adventure
(Tony Halik)

dir. Marcin Borchardt [2020, 90]

Marek Edelman

And There Was Love In the Ghetto
(Marek Edelman | byta mitos¢ w getcie)
dir. Jolanta Dylewska [2019, 80]

Red Light Train

dir. Alicja Kot [2019, 10]

Kult. Film

dir. Olga Bieniek [2019, 80]

Hungarians in Warsaw

(Wegrzy w Warszawie)

dir. Tadeusz Pawlicki [2020, 53]
Invincible. The Story of General
Stanistaw Maczeks Life

(Niepokonany. Opowiesc o generale Stanistawie Maczku)

dir. Rafat Geremek [2019, 60]
Fuck, Its Biology

dir. Veronica Andersson [2019, 29]
Lessons of Love

(Lekcja mitosci)

dir. Matgorzata Goliszewska, Kasia Mateja [2019. 73]

Sweat*
dir. Magnus von Horn [2020, 100]

THURSDAY
NOVEMBER 12

SATURDAY
NOVEMBER 14

NOVEMBER 13

NOVEMBER 15

*Theatrical screening only!
** Partly in Polish only!

The PFFA reserves the right to make changes
in the festival schedule

32"dPOLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA
NOVEMBER 7 22,2020




COPERNICUS CENTER GALLERY THEATRE

5216 West Lawrence Ave, Chicago, IL 60630 1112 N. Milwaukee Ave., Chicago IL 60642
and STREAMING and STREAMING

Polish Young Cinema lll

Go and Tell Her

(Czuty film)

dir. Aleksandra Maciejczyk [2019, 18]
Me Voy

dir. Sara Bustamente-Drozdek [2019, 27]
Settling the Score

(Porachunki)

dir. Zuzanna Grajcewicz [2019, 13]
The Crossword

(Krzyzowka)

dir. Jan Bujnowski [2019, 15]

The Turtle Cave

(Jaskinia zotwi)

dir. Klaudia Folga [2019, 21]

NOVEMBER 16
NOVEMBER 16

m The Conspirator*
(Konspirator)
dir. Stawomir Koehler [2020, 90]
- BrutusCzarnockaMaria..
Colonel Ganos Spy Network
(BrutusCzarnockaMaria..
Siatka putkownika Gano)
dir. Grazyna Czerminska [2019, 46]
Polmission. The Passports Secrets
(Polmission. Tajemnice paszportéw)
dir. Jacek Papis [2020, 57] **

NOVEMBER 17
NOVEMBER 17

Auschwitz Report

(Raport z Auschwitz)

dir. Krzysztof Brozek [2019, 57]
Broken Dreams

(Przemysl. Ztamane marzenia)
dir. Tomasz Magierski [2019, 69]
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WEDNESDAY
NOVEMBER 18

Portrait of the Past 1920*
(Portret przesztosci 1920)

dir. Robert Wichrowski [2020, 73]
exclusively sponsored by

Polish Young Cinema IV

Picnic

(Festyn) dir. Grzegorz Krawiec [2019, 20]
Marcel

dir. Marcin Mikulski [2019, 26]

The Tumble

(Fikotek) dir. Milena Dutkowska [2019, 30]
Off-Season

(Po sezonie) dir. Monika Majorek [2020, 18]
The Last One

(Ktos zostanie ostatni) dir. Kamil Krawczycki [2020, 12]

THURSDAY
NOVEMBER 19
THURSDAY

NOVEMBER 19

3274 pOLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA The PFFA reserves the right to make changes *Theatrical screening only!
NOVEMBER 7 22,2020 in the festival schedule ** Partly in Polish only!
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NOVEMBER 20

NOVEMBER 22

COPERNICUS CENTER GALLERY THEATRE

5216 West Lawrence Ave, Chicago, IL 60630 1112 N. Milwaukee Ave., Chicago IL 60642
and STREAMING and STREAMING

Safe Inside Who Was Jerzy Giedroy¢

dir. Renata Gabryjelska [2019, 97]* (Kim byt Jerzy Giedroy¢) Part 1and 2
dir. A. Marek Drazewski (2020, 54& 57]

I Never Cry War of the Worlds

(Jak najdalej stad) (Wojna swiatow)
dir. Piotr Domalewski [2020, 98] dir. Mirostaw Bork, Krzysztof Talczewski [2020, 81]

exclusively sponsored by Isolation Cell 32
dir. Hossam Meneai [2020, 45]

Julek
[CrardbA B] PIATEE dir. Bartosz Tobofa [2019, 28]

What Blocks Are Humming About
(O czym szumia bloki)
dir. Rafat Waraczewski [2019, 22]

m Truth Makes Free Material
(Zieja) (Materiaf)
dir. Robert Glinski [2020, 112] dir. Joanna Rdzniak [2019, 14]
exclusively sponsored by Artists on Strike

dir. Elena de Varda [2019, 87]

Breathe

(Oddech)

dir. Daria Kasperek [2019, 25]

Covid 19: The World in Danger

(Covid 19: Swiat w zagrozeniu)

dir. tukasz Rucinski, Jarostaw Jabrzyk [2020, 72]

CLOSING CEREMONY
CLOSING CEREMONY

AVAILABLE ONLY ON STREAMING PLATFORM

Adam Strzembosz The First Judge Of Poland (Adam Strzembosz - Pierwszy Sedzia Rzeczpospolitej)
dir. Bozena Garus-Hockuba [2020, 63]

Playing Hide and Seek (Zabawa w chowanego)
dir. Tomasz Sekielski [2020, 87]

3274 pOLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA The PFFA reserves the right to make changes *Theatrical screening only!
NOVEMBER 7 22,2020 in the festival schedule ** Partly in Polish only!
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SATURDAY
NOVEMBER 21

NOVEMBER 20

NOVEMBER 22




THE POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA HONORARY AWARDS

32nd POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA

GOLDEN TEETH OF CAMERA WINGS AWARD

AUDIENCE AWARD Presented to a distinguished artist of Polish decent for achievements in the art of film
beyond Poland.

Since 1994 every year audience of the Polish Film Festival in America has selected the most

interesting movie of the event. In recent years the following movies were awarded: Since 1997 the Polish Film Festival in America honors a distinguished Polish artist for

achievements in the art of film beyond Poland.
FEATURE FILM

2019 Corpus Christi, dir. by Jan Komosa The International Selection Committee is headed by Christopher Kamyszew, the Festivals

2018 Cold War, dir Pawel Pawlikowski folderandithicnerapchalinap}

2017 Happiness of The World, dir. Michal Rossa The recipients of the Wings Award are:

2016 Marie Curie. The Courage of Knowledge, dir. Marie Noelle 2016 Krzysztof Zanussi, director & scriptwriter

2015 These Daughters of Mine, dir. Kinga Debska 2015 Gene Gutowski, producer

2014 Gods, dir. tukasz Palkowski 2014 Peter Fudakowski, producer & director

2013 Life Feels Good, dir. Maciej Pieprzyca 2013 Andrzej Wajda, director

2012 My Fathers Bike, dir. Piotr Trzaskalski 2012 Pawet Pawlikowski, director & scriptwriter

2011 In Darkness, dir. Agnieszka Holland 2011 Andrzej Bartkowiak, cinematographer & director,
2010 Little Rose, dir. Jan Kidawa-Btoriski 2010 Waldemar Pokromski, make-up artist & designer
2009 Before Twilight, dir. Jacek Blawut 2009 Dariusz Wolski, cinematographer

2008 The Offsiders, dir. Kasia Adamik 2008 Stefan Kudelski, inventor

2007 Immensity of Justice, dir. Wieslaw Saniewski 2007 Allan Starski art director

2006 Jasminum, dir. Jan Jakub Kolski 2006  Krzysztof Kieslowski (posthumously), director & scriptwriter
2005 My Nikifor, dir. Krzysztof Krauze Stawomir Idziak, cinematographer

2004 Vinci, dir. Juliusz Machulski 2005 Pawet Edelman, cinematographer

2003 When the Sun Was God, dir. Jerzy Hoffman 2003 Andrzej Bukowinski, commercial film director
2002 Angelin Cracow, dir. Artur Baron Wiecek 2002 Jan A.P. Kaczmarek, composer

2001 Quo Vadis, dir. Jerzy Kawalerowicz 2001 Janusz Kaminski, cinematographer & director
2000 Life As Sexually Transmitted Fatal Disease, dir. Krzysztof Zanussi Jan Lenica (posthumously), animation film director & graphic artist
1999 With Fire and Sword, dir. Jerzy Hoffman 2000 Andrzej Seweryn, actor

1998 Safe Heaven, dir. Jacek Bromski 1999 Roman Polanski, director, scriptwriter & actor
1997 Love Stories, dir. Jerzy Stuhr 1998 Wojciech Kilar, composer

1996 Daddy, dir. Maciej Slesicki 1997 Agnieszka Holland, director & scriptwriter

1995 Young Wolves, dir. Jaroslaw Zamojda

1994 Johnnie the Aquarius, dir. Jan Jakub Kolski

DOCUMENTARY FILM
2019 The Case of Johanna Langefeld, dir. by Wiadystaw Jurkow & Geburg Rohde-Dahl

GOLDEN CIUPAGA AWARD

In 2006 The Polish Film Festival in America has introduced the Golden Ciupaga Award for
contribution to a promotion of Polish film in North America.

2018 Over the Limit, dir. Marta Prus 2018 Martin Scorsese

2017 Communion, dir. Anna Zamecka, 2016 Michael Kutza

2016 Two Worlds dir. Maciej Adamek 2015 Ziggy Kozlowski

2015 The Touch of a Angel, dir. Marek Tomasz Pawtowski 2014 R .

2014 Warsaw Uprising, dir. Jan Komasa
2013 Entangled, dir. Lidia Duda

2011 Zbigniew Banas

20Mm Michael Wilmington

2012 Argentinian Lesson, dir. Wojciech Staron 2010 Roger Ebert

2011 Violated Letters, dir. Maciej Drygas 2009 Piers Handling

2010 Bad Boys. Cell 425, dir. Janusz Mrozowski 2007 Milos Stehlik

2009 Rabbit a la Berlin, dir. Bartek Konopka 2006 Richard Pena
2008 Po-lin, dir. Jolanta Dylewska
2007 The First Day, dir. Marcin Sauter

2006 How To Do It, dir. Marcel Lozinski

JURY

This year six jurors selected from participants of the past festivals will watch all festival
movies at public or special screenings. A general public constitutes the seventh vote.

AWARD ANNOUNCEMENT

The official announcement of the Golden Teeth Award winner will take place
at the Special Award screening of the Festival on Sunday, November 22, 2020 at 6.00 pm at

Copernicus Center.




SPECJALNE NAGRODY FESTIWALU FILMU POLSKIEGO W AMERYCE

32nd POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA

NAGRODA ZtOTE ZEBY KAMERY
NAGRODA PUBLICZNOSCI

0d 1994 roku publiczno$¢ Festiwalu Filmu Polskiego w Ameryce wybiera najciekawszy film
festiwalu. W latach ubiegtych laureatami tej nagrody zostaty nastepujace filmy:

FILM FABULARNY
2019 Boze Ciato, rez. Jan Komosa
2018 Zimna wojna, rez.Pawel Pawlikowski
2017 Szczeécie Swiata, rez. Michal Rossa
2016 Maria Sklodowska-Curie. Odwaga wiedzy, rez. Marie Noelle
2015 Moje corki krowy, rez. Kinga Debska
2014 Bogowie, rez. tukasz Palkowski
2013 Chce sie zyc, rez. Maciej Pieprzyca
2012 Moj rower, rez. Piotr Trzaskalski
2011 W ciemnosci, rez. Agnieszka Holland
2010 Rézyczka, rez. Jan Kidawa-Btorski
2009 Jeszcze nie wieczor, rez. Jacek Bfawut
2008 Boisko bezdomnych, rez. Kasia Adamik
2007 Bezmiar Sprawiedliwosci, rez. Wiestaw Saniewski
2006 Jasminum, rez. Jan Jakub Kolski
2005 Maj Nikifor, rez. Krzysztof Krauze
2004 Vinci, rez. Juliusz Machulski
2003 Stara basn.Kiedy storice byto Bogiem, rez. Jerzy Hoffman
2002 Aniot w Krakowie, rez. Artur Baron Wiecek
2001 Quo Vadis, rez. Jerzy Kawalerowicz
2000 Zycie jako $miertelna choroba przenoszona droga piciowa, rez. Krzysztof Zanussi
1999 Ogniem i mieczem, rez. Jerzy Hoffman
1998 U Pana Boga za piecem, rez. Jacek Bromski
1997 Historie mitosne, rez. Jerzy Stuhr
1996 Tato, rez. Maciej Slesicki
1995 Mlode wilki, rez. Jarostaw Zamojda

1994 Jancio Wodnik, rez. Jan Jakub Kolski

FILM DOKUMENTALNY
2019 Przypadek Johanny Langefeld, rez. Wiadystaw Jurkow, Geburg Rohde-Dahl
2018 Over the Limit, rez. Marta Prus
2017 Komunia, rez. Anna Zamecka,
2016 Dwa swiaty, rez. Maciej Adamek
2015 Dotkniecie Aniota, rez. Marek Tomasz Pawtowski
2014 Powstanie Warszawskie, rez. Jan Komasa
2013 Uwiktani, rez. Lidia Duda
2012 Argentynska Lekgja, rez. Wojciech Staron
2011 Cudze listy, rez. Maciej Drygas
2010 Bad Boys. Cela 425, rez. Janusz Mrozowski
2009 Krélik po berlinsku, rez. Bartek Konopka
2008 Po-lin, rez. Jolanta Dylewska
2007 Pierwszy dzien, rez. Marcin Sauter

2006 Jak to sie robi, rez. Marcel toziriski
JURY

W tym roku szesciu juroréw wybranych sposréd publicznosci festiwalowej
poprzednich lat obejrzy wszystkie filmy festiwalowe na projekcjach publicznych lub
pokazach specjalnych. Publicznos¢ 31. PFFA bedzie siodmym gtosem.

0GLOSZENIE WYNIKOW

Oficjalne ogtoszenie wynikéw plebiscytu na nagrode Ztotych Zebéw odbedzie sie
w czasie ceremoni wreczenia nagréd zakonczenia festiwalu w niedziele, 22 listopada, 2020

0 18.00 w Copernicus Center.

NAGRODA SKRZYDEL

0d 1997 roku Festiwal Filmu Polskiego w Ameryce wrecza specjalng nagrode Skrzydet
artystom polskim lub pochodzenia polskiego za szczegdlne osiggniecia w dziedzinie sztuki
filmowej poza Polska, za rozwiniecie skrzydet w swiecie.

To prestizowe wyrdznienie przyznaje miedzynarodowy komitet selekcyjny, ktéremu
przewodniczy Krzysztof Kamyszew, tworca i honorowy prezes Festiwalu.

Laureatami nagrody Skrzydet sa:

2016 Krzysztof Zanussi, rezyser i scenarzysta

2015 Gene Gutowski, producent

2014 Peter Fudakowski, rezyser i producent
2013 Andrzej Wajda, rezyser i scenarzysta
2012 Pawet Pawlikowski, rezyser

2011 Andrzej Bartkowiak, operator, rezyser

2010 Waldemar Pokromski, artysta charakteryzacji filmowej

2009 Dariusz Wolski, operator

2008 Stefan Kudelski, konstruktor sprzetu - wynalazca

2007 Allan Starski, scenograf

2006 Krzysztof Kieslowski (posmiertnie),  rezyseri scenarzysta
Stawomir Idziak, operator

2005 Pawet Edelman, operator

2003 Andrzej Bukowinski, rezyser filmu reklamowego

2002 Jan A.P. Kaczmarek, kompozytor

2001 Janusz Kaminski, operator i rezyser
Jan Lenica ( posmiertnig rezyser filmu animowanego

2000 Andrzej Seweryn, aktor

1999 Roman Polanski, rezyser, scenarzysta, aktor

1998 Wojciech Kilar, kompozytor

1997 Agnieszka Holland, rezyser i scenarzysta

NAGRODA ZtOTEJ CIUPAGI

W 2006 Festiwal Filmu Polskiego w Ameryce zainaugurowat nagrode za wybitny wkfad w
promocje kina polskiego w Ameryce Pétnocnej.

2018 Martin Scorsese

2016 Michael Kutza

2015 Ziggy Kozlowski

2014 Ron Henderson

2011 Zbigniew Bana$

2011 Michael Wilmington

2010 Roger Ebert

2009 Piers Handling

2007 Milos Stehlik

2006 Richard Pena
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1920. The Worlds Most Important Battle

1920. Bitwa Warszawska

2011, 110 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 15, 2020 at 5.30 pm

Copernicus Center and Streaming

Direction / Rezyseria:

JERZY HOFFMAN

Script / Scenariusz:

JERZY HOFFMAN, JAROSEAW SOKOL
Cinematography / Zdjecia:
SLAWOMIR IDZIAK

Art Direction / Scenografia:
ANDRZEJ HALINSKI

Music / Muzyka:

KRZESIMIR DEBSKI

Editing / Montaz:

MARCINKOT BASTKOWSKI

Sound / Dzwiek:

WACLAW PILKOWSKI

Produced by / Produkcja:

ZODIAK JERZY HOFFMAN PRODUCTION
Producers / Producenci:

JERZY R. MICHALUK, MARIUSZ GAZDA

CAST / OBSADA

Borys Szyc (Jan Krynicki), Natasza Urbanska (Ola Raniewska), Daniel Olbrychski
(Marshall Jozef Pitsudski), Bogustaw Linda (Colonel Bolestaw Wieniawa-
Diugoszowski), Marian Dziedziel (Tadeusz Rozwadowski), Jerzy Bonczak
(kapitan Kostrzewa), Ewa Wisniewska (Ada)

Warsaw, 1920. Young Ola, a talented actress in variety theater, is the fiancé of Jan,
a left leaning poet and flamboyant cavalryman. After receiving orders to leave
for the front, Jan i proposes to Ola, and they decide to marry immediately. The
marriage takes place in Saint Annas Church with young Father Ignacy Skorupka
presiding. The powerful Red Army approached, marching westward to conquer
the continent. During the fighting, Jan is accused of communist sympathies and
Bolshevik agitation. He is court martialed and sentenced to death. Meanwhile, in
the theater, Ola is being harassed by her ardent admirer, military police Captain
Kostrzewa. Ola then enters the Womens Auxiliary Legion to serve as a nurse and
prepares to defend Warsaw. She still hope to find her husband who has vanished.

JERZY HOFFMAN

Born in 1932 in Krakow. Film director and
screenwriter. Graduated form Moscow Film Institute
in 1955. He made his debut film in 1954 with a short
documentary Are You among Them? (Czy jeste$
wsrdd nich?). Made 26 documentary films, awarded
in Oberhausen, Krakow, Brussels, Moscow, Venice,
Mannheim. Recipient of numerous international
awards. In 1975 his film Deluge was nominated for an
Oscar in the Foreign Language Film Category.
Filmography

Warszawa, rok 1920. Ola jest aktorka warszawskiego teatru rewiowego i narzeczong
Jana, lewicujacego poety i kawalerzysty. Po otrzymaniu rozkazu wyjazdu na front,
Jan postanawia o$wiadczy¢ sie Oli i natychmiast ozeni¢. Slubu w kosciele $w. Anny
w Warszawie udziela mtodym ksigdz Ignacy Skorupka. Potezna Armia Czerwona
nieuchronnie zmierza na podbdj catego kontynentu. Podczas walk Jan zostaje
posadzony o sympatie komunistyczne i bolszewicka agitacje. Sad wojskowy
skazuje go na kare Smierci. Tymczasem Ole nachodzi w teatrze natretny wielbiciel,
kapitan zandarmerii Kostrzewa. Wkrétce Ola wstepuje do Ochotniczej Legii Kobiet
jako sanitariuszka i przygotowuje sie do obrony Warszawy. Wcigz ma nadzieje na
odnalezienie meza, po ktérym wszelki slad zaginat

FILMOGRAPHY

2011 1920 the Worlds Most Important Battle (1920. Bitwa warszawska)
2008 Ukraine The Birth of a Nation (Ukraina. Narodziny narodu)

2003 An Ancient Tale: When the Sun Was a God (Stara basn. Kiedy storice
byto bogiem)

1999 With Fire and Sword (Ogniem i mieczem)

1992 A Beautiful Stranger (Piekna nieznajoma)

1983 After Your Decrees (Wedle wyrokéw twoich)

1981 The Quack (Znachor)

1978 The Last Drop of Blood (Do krwi ostatniej)

1976 Leper (Tredowata)

1974 The Deluge (Potop)

1968 Colonel Wolodyjowski (Pan Wotodyjowski)

1967 The Father (Ojciec)

1966 The Market of Miracles (Jarmark cudéw)

1964 The Law and the Fist (Prawo i piesc)




CODE NAME: CHALLENGE

WYZWANIE

2020, 104 min, Poland
Polish with English subtitles

Saturday, November 14, 2020 at 7.30 pm

Copernicus Center and Streaming

Direction / Rezyseria:

MACIEJ DUTKIEWICZ

Script / Scenariusz:

ARKADIUSZ BOROWIK, MACIEJ DUTKIEWICZ
Cinematography / Zdjecia:
MAREK TRASKOWSKI

Art Direction / Scenografia:
PAULINA SZPILA

Music / Muzyka:

JAN KOMAR

Editing / Montaz:

MILENIA FIEDLER

Sound / Dzwiek:

DANIEL SIKORSKI

Produced by / Produkcja:

TFP

Producers / Producenci:
ANDRZEJ PAPIS, MACIEJ SOWINSKI

CAST / OBSADA

Eryk Lubos (Jacek Smoczyk), Rafat Krélikowski (Marek Krawczynski), Aleksandra
Poptawska (Teresa Dukszta), Katarzyna Dabrowska (Magda Warska), Nel
Kaczmarek (Julka Nowacka), Nikodem Rozbicki (Igor Madej), Maciej Musiatowski
(Marcin Madej), Mirostaw Haniszewski (Robert Krezel), Andrzej Grabowski (chief
of police)

Jacek and Marek are best buddies for life, standing by each other in everything,
including in their jobs as police officers. When one of them is forced to early
retirement, the other, in a gesture of solidarity, also turns in his badge. Together
they open a pub on a Masurian lake. However, their police instincts are not to be
left behind when a mans body floats up to their pier, especially when the case is
assigned to a very attractive woman, police commander Wanda Warska and the
first clues in the case lead to a mysterious local businesswoman, Teresa Dukszta.

MACIEJ DUTKIEWICZ

Born in 1958 in Krynica Zdrdj. A screenwriter and
director. Graduated from FAMU in Prague. In 1989, he
also completed postgraduate studies at Toronto York
University in the Department of Film and Theatre. As
a writer and director, he made his debut in 1996 with
Night Graffiti, which, however, was not well received
by critics. Three years later he made an excellent
sensational comedy entitled Fuks with Maciej Stuhr in
the lead role for which at the Gdynia Festival he received
an award for directing and a nomination for Eagle, the
Polish Film Award in the category of best screenplay in
1999. Dutkiewicz s a director of many TV series. Member
of Polish Film Academy.

Jacek i Marek, najlepsi kumple w zyciu, stojg za sobg murem réwniez w pracy -
w wydziale kryminalnym policji. Dlatego kiedy jeden z nich zostaje wystany na
przymusowa wczesniejsza emeryture, drugi w gescie solidarnosci réwniez rzuca
odznaka. | wspolnie otwierajg pub na Mazurach - oczywiscie Pod Psem. Nie tak
fatwo jednak zapomnie¢ o policyjnym instynkcie, kiedy tuz przed ich pomostem
wyptywa ciato topielca. Tym bardziej, ze sprawe przejmuje bardzo atrakcyjna pani
komendant, Magda Warska, a pierwsze tropy sledztwa prowadzg do tajemniczej
lokalnej biznes-woman, Teresy Dukszty.

FILMOGRAPHY

2020 Code Name: Challenge (Wyzwanie)
1999 Fluke (Fuks)
1996 Night Graffiti (Nocne graffiti)




| NEVER CRY

JAK NAJDALEJ STAD

Direction / Rezyseria:

PIOTR DOMALEWSKI

Script / Scenariusz:

PIOTR DOMALEWSKI

Cinematography / Zdjecia:

PIOTR SOBOCINSKI JR

Art Direction / Scenografia:
KATARZYNA FILIMONIUK, EDYTA FLESZAR
Music / Muzyka:

HANIA RANI

Editing / Montaz:

AGNIESZKA GLINSKA

Sound / Dzwiegk:

SEBASTIAN KORDASZ, KACPER HABISIAK,
MARCIN KASINSKI

Produced by / Produkgja:

AKSON STUDIO, MK1 PRODUCTION
Producers / Producenci:

JAN KWIECINSKI, JULIE RYAN

2020, 98 min, Poland CAST / OBSADA
English, Polish with English subtitles

Zofia Stafiej (Ola), Kinga Prejs, Arkadiusz Jakubik, Dawid Tulej, Nigel O'Neill
Saturday, November 21, 2020 at 3.00 pm

Copernicus Center and Streaming

Seventeen-year-old Ola sets off to Ireland to bring her fathers body back to Poland Siedemnastoletnia Ola wyrusza do Irlandii, aby przywiez¢ ciato swojego ojca

after he dies in a building site accident. But never mind her dad, Ola wants to know do Polski po tym, jak zginat w wypadku na budowie. Ale przede wszytkim, Ola

if he had saved the money for a car he had promised her. Dealing with a foreign chce wiedzie¢, czy zaoszczedzit on pienigdze na samochdd, ktéry jej obiecat.

bureaucracy in her own streetwise way, Ola finally gets to know the father who had Wykorzystuje swoj uliczny spryt, aby walczy¢ z zagraniczng biurokracja. Dopiero

been largely absent in her life. teraz dziewczyna poznaje swojego ojca, ktéry byt ciggle nieobecny w jej zyciu.
PIOTR DOMALEWSKI

Director, actor and screenwriter. Born in 1983 in
tomza. He holds two M F A. degrees from the Acting
Department at The Ludwik Solski Academy for
the Dramatic Arts in Cracow and Bialystok Acting
Department of The National Academy of Dramatic
Art in Warsaw. He is currently a graduate student in
Directing at the Krzysztof Kieslowski Faculty of Radio
and Television at the University of Silesia. Domalewski is
a laureate of the Munk Studios prestigious 30D Program
which supports outstanding young filmmakers. His FILMOGRAPHY
short films have won awards at various festivals across

Europe. Silent Night is his debut feature was awarded 2020 I Never Cry (Jak najdalej stad)
on many domestic and international festivals. 2017 Silent Night (Cicha noc)




|CARUS. THE LEGEND OF MIETEK KOSZ

IKAR. LEGENDA MIETKA KOSZA

2019, 122 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 8, 2020 at 3.00 pm
Copernicus Center and Streaming

Direction / Rezyseria:

MACIEJ PIEPRZYCA

Script / Scenariusz:

MACIEJ PIEPRZYCA

Cinematography / Zdjecia:

WOJCIECH PLOCIENNIK

Art Direction / Scenografia:

JOANNA ANASTAZJA WOICIK
Music / Muzyka:

LESZEK MOZDZER

Editing / Montaz:

PIOTR KMIECIK

Sound / Dzwiek:

MACIEJ PAWEOWSKI, ROBERT CZYZEWICZ
Produced by / Produkcja:

RE STUDIO

Producers / Producenci:

RENATA CZARNKOWSKA-LISTOS, MARIA GOLOS

CAST / OBSADA

Dawid Ogrodnik (Mietek Kosz), Cyprian Grabowski (Young Mietek Kosz), Justyna

Wasilewska (Zuza), Wiktoria Gorodeckaja (Marta), Piotr Adamczyk (Bogdan
Danowicz), Mikotaj Chroboczek (Gutek), Jowita Budnik (Agata Kosz), Maja
Komorowska (Proffesor Aniela), Grzegorz Mielczarek (Marian Wolski), Jacek
Koman (Stanistaw Kosz), Michat Filipiak (Wtodek)

Inspired by the true story of the blind piano genius, Mieczylaw Kosz.

As a child, Mietek (Mieczyslaw) loses his eyesight, and his mother places him
in The Educational Center in Laski outside of Warsaw, a one-hundred-year-old
school for the visually impaired. There he discovers music and finds that it is his
way coping with the world. Mietek develops into an excellent classical pianist,
but when he discovers jazz, he has only one goal: to become the best jazz pianist
in Poland. He becomes more and more successful, not only in Poland, but
around the world. He wins the prestigious Montreux Jazz Festival. Unexpectedly,
a charismatic vocalist, Zuza, walks into his life, a meeting that will change his life
forever.

MACIEJ PIEPRZYCA

Born in 1964 in Katowice. Director and scriptwriter.
Graduated in Journalism from the Silesian University
in Katowice (1989) and in Film Directing from the Radio
and TV Department at the same University (1993).
In 1990 he completed the Screenwriting Study program
at the National Film School in £6dz. Recipient of many
awards.

Inspirowana prawdziwymi wydarzeniami historia niewidomego geniusza
fortepianu. Mietek jako dziecko traci wzrok. Jego matka oddaje go pod opieke
siostr zakonnych w Laskach. W o$rodku dla niewidomych chtopiec odkrywa,
ze muzyka moze stac sie dla niego sposobem, by na nowo widzie¢ i opowiadac
Swiat. Mietek zostaje swietnym pianistg klasycznym. Jednak, gdy odkrywa jazz
ma juz tylko jeden cel: zostac najlepszym pianistg jazzowym w Polsce. Odnosi
coraz wieksze sukcesy, nie tylko w kraju, ale i na $wiecie. Wygrywa prestizowy
Montreux Jazz Festival. W jego zyciu niespodziewanie pojawia sie charyzmatyczna
wokalistka. To spotkanie zmieni jego zycie.

FILMOGRAPHY
2019 Icarus. The Legend of Mietek Kosz (Ikar. Legenda Mietka Kosza)
2018 Raven. Whispers Heard After the Dark (Kruk. Szepty stycha¢
po zmroku) TV series
2016 Im a Killer (Jestem morderca)
2015 Prosecutor (Prokurator) TV series
2013 Life Feels Good (Chce sie zy¢)
2008 Splinters (Drzazgi)
2006 The Criminals. The Silesian Mission (Kryminalni. Misja Slaska) TV
2005 St. Barbaras Feast (Barbérka) TV

2004-08 The Criminals (Kryminalni) TV series

2002-10 Just Life (Samo zycie) TV series

2001 Inferno

1999-2013 | For Better and Worse (Na dobre i zte) TV series
1998 Im a Killer (Jestem morderca) - documentary
1990 Different (Inna) - documentary




2019, 97 min, Poland, Luxembourg
English with Polish subtitles

Friday, November 20, 2020 at 7.30 pm
Copernicus Center and Streaming

Direction / Rezyseria:

RENATA GARBRYJELSKA

Script / Scenariusz:

BLAZEJ DZIKOWSKI

Cinematography / Zdjecia:

PIOTR KUKLA

Art Direction / Scenografia:
STANISLAW TYCZYNSKI, DARIA DWORNIK
Music / Muzyka:

ELIA CMIRAL

Editing / Montaz:

AGNIESZKA GLINSKA

Sound / Dzwiek:

MICHAL FOJCIK

Produced by / Produkcja:

NEXT HODING

Producers / Producenci:

STANISLAW TYCZYNSKI, MAGDALENA JAWORSKA

CAST / OBSADA

Steven Brand (Richard Rolle), Tomas Ainsley (Tom Dawkins), Andrea Tivadar

(Ana Walker), Joanna Kulig (Sylvia), Nicolas Navazo (doctor Baptiste), Patrice
Nieckowski (farmer), Krzysztof Rogowski (Jean-Luc)

A young American couple, Ana and Tom are traveling across France. They dont
come from money, so when Richard hires them to work on his estate, it feels like
a dream come true. In the following days, the dark secrets of the property and
its owner start coming to light. One-day Tom makes a discovery, which may be
more than he can handle. Ana is forced to accept the truth, which will change her
forever. Because the worst part isnt the dream itself. Its waking up.

RENATA GARBRYJELSKA

Born in 1972 in Olsztyn. Model, actress, director.
A graduate of law at the University of Warsaw and
marketing at the Warsaw School of Economics, in film
directing at the Warsaw Film School, and at the Andrzej
Wajda Master School. First runner-up in Miss Poland
pageant in 1993. Her documentaries Janek and
Getting on were awarded at many festivals in Poland
and internationally. She also works as a 1st AD and
commercials director. She was scriptwriter and director
of Dont be afraid of Beauty, a documentary series
about plastic surgery in Poland. From her Himalayas
trekking in 2017, she produced and directed a series
Girls Power. She is passionate about storytelling,
editing, and travelling. Safe Inside is her full-length
feature debut

AnaiTom to mtoda amerykanska para, dla ktérej podrézowanie po Francji staje sie
doskonata okazja do zebrania nowych doswiadczen, a zarazem scementowania
zwigzku. Kiedy bohaterowie, by podreperowac nieco budzet, zatrudniaja sie
u miejscowego mezczyzny do dorywczych prac w jego malowniczo potozonej
posiadtosci, wydaje sie, ze ztapali Pana Boga za nogi. Urokliwe miejsce, cisza,
wszechogarniajacy spokdj czego chcie¢ wiecej? Na tej niewinnej sielance
stopniowo zaczynaja sie jednak pojawiac kolejne rysy. Wydatnie przyczyniaja sie
do tego coraz bardziej napiete relacje pomiedzy Tomem a gospodarzem domu
Richardem. Na $wiatto dzienne wychodzi¢ zaczynaja kolejne tajemnice zwigzane
z samym miejscem, jego wiascicielem, ale i sytuacja, w jakiej znalazta sie para
mtodych bohateréw.

FILMOGRAPHY

2019 | safe Inside



SUPERNOVA

2019, 78 min, Poland
Polish with English subtitles

Tuesday, November 10, 2020 at 6.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria:
BARTOSZ KRUHLIK

Script / Scenariusz:
BARTOSZ KRUHLIK
Cinematography / Zdjecia:
MICHAL DYMEK

Art Direction / Scenografia:
RADOSELAW ZIELONKA
Music / Muzyka:

ENDY YDEN

Editing / Montaz:
MAGDALENA CHOWANSKA
Sound / Dzwiek:

ZOFIA MORUS, KACPER HABISIAK,
MARCIN KASINSKI

Produced by / Produkgja:

POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION,
STUDIO MUNKA, CANAL + POLAND

Producers / Producenci:

JACEK BROMSKI, JERZY KAPUSCINSKI,
EWA JASTRZEBSKA

CAST / OBSADA

Marek Braun (policeman Stawek Makowski), Marcin Hycnar (Adam Nowak),

Marcin Zarzeczny (Michat Matys), Agnieszka Skibicka (Ilwona Matys), Anna
Mrozowska (Magda)

Three men, one place, and a single event that will change the life of each of them.
Told in a realistic style, this is a universal story about a few hours in the life of
a village community. It is an observation of a person placed in a critical situation,
and it poses a question about the fundamental nature of coincidence and destiny.
A vibrant story moves between drama, thriller and disaster film.

BARTOSZ KRUHLIK

Born 1985 in Lubsko. Graduate of Directing from
the £6dz Film School. His films were shown over five
hundred times at Polish and foreign festivals where they
received nearly a hundred and fifty awards and special
mentions. The film qualified for: the San Sebastian IFF,
the Karlovy Vary IFF, the film festivals in Montreal and
Sarajevo, the International Documentary Festival in
Amsterdam and the International Short Film Festival
in Oberhausen, to name just the most significant ones.
Producer of awarded public service commercials. In
2013 he received the Award of the Minister of Culture
and National Heritage for outstanding achievement for
students of art higher education schools. Supernova is
his feature-length debut.

Trzech mezczyzn, jedno miejsce i jedno zdarzenie, ktére zmieni zycie kazdego
z nich. Utrzymana w realistycznym stylu uniwersalna historia opowiada o kilku
godzinach z zycia wiejskiej spotecznosci, przyglada sie kondycji cztowieka
postawionego w sytuacji granicznej oraz stawia pytania o istote przypadku
i przeznaczenia. Krwista obyczajowa opowies¢, oscylujaca na granicy dramatu,
thrillera i kina katastroficznego.

FILMOGRAPHY

2019 | Supernova



2020, 100 min, Poland, Sweden

Polish with English subtitles

Sunday, November 15 at 6.00 pm
Copernicus Center and Gallery Theatre

Three days in the life of fitness motivator Sylwia Zajac, a social media celebrity
surrounded by loyal employees and virtual admirers, but her life lacks true
intimacy.

MAGNUS VON HORN

Born in Goteborg (Sweden) in 1983. Director and
screenwriter. He studied Film Theory at Goteborg
University (2002-2003) and then worked as an assistant
camera operator on several Swedish film productions
(2003-2004). Graduated from the Directing Department
of National Film School in £6dz in 2013. He has made
anumber of short documentary and fiction films, which
include Radek (2006), Milk Teeth (2007) and Echo
(2009).

CAST / OBSADA

Magdalena Kolesnik (Sylwia Zajac), Julian Swiezewski (Klaudiusz), Aleksandra

Direction / Rezyseria:
MAGNUS VON HORN
Script / Scenariusz:
MAGNUS VON HORN
Cinematography / Zdjecia:
MICHAL DYMEK

Art Direction / Scenografia:
JAGNA DOBESZ

Music / Muzyka:

PIOTR KUREK

Editing / Montaz:
AGNIESZKA GLINSKA

Sound / Dzwiek:

MICHAL ROBACZEWSKI
Produced by / Produkgja:
LAVA FILMS

Producers / Producenci:
MARIUSZ WLODARSKI

Konieczna (Basia), Zbigniew Zamachowski (Fryderyk)

Trzy dni z zycia Sylwii Zajac, motywatorki fitness, ktdrej obecno$¢ w mediach
spotecznosciowych nadata status celebrytki. Choc jest sledzona przez setki tysiecy
0s6b, otoczona oddanymi wspotpracownikami i podziwiana przez dalekich

znajomych, w jej zyciu brakuje bliskosci.

2020
2015

FILMOGRAPHY

Sweat

The Here After (Intruz; Efterskalv)



THE TASTE OF PHO

SMAK PHO

2020, 84 min, Poland
Polish and Vietnamese with English subtitles

Friday, November 13, 2020 at 7.30 pm

Copernicus Center and Streaming

Direction / Rezyseria:

MARICO BOBRIK

Script / Scenariusz:

MARICO BOBRIK

Cinematography / Zdjecia:

ANDRZEJ WOJCIECHOWSKI

Art Direction / Scenografia:

MICHAEL RANDEL

Music / Muzyka:

AKITAKASE

Editing / Montaz:

BENJAMIN MIRGUET

Sound / Dzwigk:

MICHAEL KACZMAREK, MIROSLAV BABIC,
ADRIAN LO

Produced by / Produkcja:

ROHFILM PRODUCTIONS, LAVA FILM
Producers / Producenci:

BENNY DRECHSEL, MARIUSZ WLODARSKI

CAST / OBSADA

Thang Long Do (Long), Lena Nguyen (Maja), Aleksandra Domanska (Kasia), Gia
Khai Ton (Hien), Thi Thanh Minh Tran (Cuc), Wojciech Zielinski (Kruk), Bogustawa
Pawelec (Grazyna)

10-year-old Maja hides from her classmates the lunch of traditional meals
prepared for her every morning by her father, a Vietnamese chef and master of
pho soup, who is trying to find his own path in the reality of Warsaw. When his
long-term boss decides to return to his homeland, he has to face the requirements
of the new restaurant owner. However, mastering new cooking skills is a minor
challenge, compared to raising his daughter as a single parent: the growing-up girl
is incredibly perceptive.

MARICO BOBRIK

Born in Fukuoka, Japan in 1983. She graduated from
the Polish National Film School in £6dz in 2009. Shes
currently living in Warsaw, where she finished her first
feature The Taste of Pho. The project participated in
Cinéfondation (2012) and the Script Station program of
Berlinale Talents (2013). Recently she received a grant
from the Nipkow Program for her new script Bright,
Bright.

Dziesiecioletnia Maja ukrywa przed kolegami z klasy tradycyjne drugie $niadanie,
ktdre co rano przygotowuije jej tata - wietnamski kucharz, wybitny specjalista od
zupy pho, starajacy sie znalez¢ whasng droge w gnajacej do przodu warszawskiej
rzeczywistosci. Kiedy jego wieloletni szef wréci do rodzinnego kraju, bohater
bedzie musiat sie zmierzy¢ z wymaganiami nowego wiasciciela restauracji:
opanowanie kolejnych umiejetnosci kulinarnych to jednak znacznie mniejsze
wyzwanie niz samodzielne wychowywanie coraz bardziej dorostej i niezwykle
spostrzegawczej corki.

FILMOGRAPHY

2020 | The Taste of Pho (Smak pho)



TRUTH MAKES FREE

ZIEJA

2020, 84 min, Poland
Polish and Vietnamese with English subtitles

Sunday, November 22 2020 at 3.00 pm

Copernicus Center and Streaming

Direction / Rezyseria:
ROBERT GLINSKI

Script / Scenariusz:
WOJCIECH LEPIANKA
Cinematography / Zdjecia:
WITOLD PLOCIENNIK

Art Direction / Scenografia:
WOJCIECH ZOGALA

Music / Muzyka:

CEZARY SKUBISZEWSKI
Editing / Montaz:

EWA SMAL

Sound / Dzwigk:
KRZYSZTOF JASTRZAB
Produced by / Produkgja:
WFFiD

Producers / Producenci:
WLODZIMIERZ NIDERHAUS

CAST / OBSADA

Andrzej Seweryn (Jan Zieja), Mateusz Wiectawek (young Jan Zieja), Zbigniew
Zamachowski (Adam Grosicki), Tadeusz Bradecki (Stefan Wyszynski), Jakub
Wieczorek (Jacek Kuron), Rafat Zawierucha (,Orzet”), Marta Mazurek (Kasia),
Sonia Bohosiewicz (Krystyna Zelechowska)

The 70s. A Secret Police Major wants to buy a seemingly gullible priest, Zieja,
and turn him into an agent who can discredit the governments opposition.
The priests interrogations become a journey through the history of Poland in
the twentieth century: from the Bolshevik war of 1920, through World War II, up
to modern times. The seemingly naive Father Zieja is revealed to actually be a
clever rebel. The world he lived in was unacceptable to him because he was ahead
of his time. In the 1930s, a lonely journey to Rome without a passport turned into
thoughts of a European Union. Performing the Catholic funeral rites of a woman
who had committed suicide during the 1920s was a protest against the churchs
rules. Proclaiming the slogan never kill anyone, not even your enemies during
the Second World War was protest against patriotic mythologies and foretold
future pacifist attitudes. Zieja puts his life and freedom always in the name of the
moral, ethical, and religious values in which he believed.

ROBERT GLINSKI

Born in 1952 in Warsaw. A screenwriter and director.
He graduated in architecture from the University
of Warsaw and in directing from a Film School in £6dz,
where he was later a rector (2008-12). From 2011 to
2014 he was a director of Teatr Powszechny. He has
worked for theater and TV and has also made a number
of documentaries. He made his successful debut with
the full-length drama Sunday Pranks (Niedzielne
igraszki, 1981). Recipient of many prestige awards.
Member of Polish Film Academy.

Lata 70. Major SB chce kupi¢ naiwnego ksiedza Zieje i zrobi¢ z niego agenta,

ktory skompromituje opozycje. Przestuchania ksiedza stajg sie naturalnym
pretekstem do wedréwki przez historie Polski wieku dwudziestego od wojny

bolszewickiej 1920 roku, przez Il wojne Swiatowa, az do czaséw wspdtczesnych.
Okazuje sie, ze naiwny ksigdz Zieja to madry buntownik. Nie godzit sie na $wiat,
w ktérym zyt. Wyprzedzat swojg epoke. Samotna wedréwka bez paszportu
do Rzymu w latach 30. byta mysleniem o Unii Europejskiej. Udzielenie katolickiego
pogrzebu samobdjczyni (w latach 20. ubiegtego wieku) to sprzeciw wobec
koscielnych regut. Gtoszenie hasta nigdy nie zabijaj nikogo, nawet swoich wrogéw

w czasie Il wojny $wiatowej byto sprzeciwem wobec mitéw patriotycznych
i zapowiadato modne pdzniej postawy pacyfistyczne. Zieja stawiat na szali swoje
zycie i wolno$¢ w imie wyznawanych wartosci moralnych, etycznych i religijnych.

FILMOGRAPHY

2020 Truth Makes Free (Zieja)

2017 Be Prepared (Czuwaj)

2014 Stones for the Rampart (Kamienie na szaniec)
2009 Piggies (Swinki)

2007 Benek

2005 The Call of the Toad (Wrézby kumaka)

2004 Holiday Weekend (Dtugi weekend)

2001 Hi Tereska (Cze$¢ Tereska)

2000 Izabela

1997 Love and Do Whatever You Want (Kochaj i réb co chcesz)
1996 Mother of Her Own Mother (Matka swojej matki)
1992 All That Really Matters (Wszystko co najwazniejsze)
1990 Supervision (Superwizja)

1988 Swan Song (Lgbedzi $piew)

1983 Sunday Pranks (Niedzielne igraszki)
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ACCOUNTING, TAX, BUSINESS AND FINANCIAL CONSULTING

Peter ). Aleszczyk

Certified Public Accountant, Master of Science in Taxation

Tel.. (773) 777-7577
Fax: (773) 777-3424

6238 W. Addison St., Chicago, IL 60634



@ ICG Home Health Care Services

Our mission is to provide comprehensive, cost-effective home health care and case
management services to the pediatric and adult populations in the greater Chicago
Metropolitan area.

We believe in a coordinated team approach to therapeutic, rehabilitative and supportive
services to assist and meet the needs of the individual and family to achieve optimal level of
function.

durable medical early home traumatic
equipment intervention health care brain injury

PHONE VISIT US AT FAX
312-943-3600 WWW.ICGREHAB.COM 312-674-7216




All My Life

Cate moje zycie

2020, 19 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 8, 2020 at 1.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: JEDRZEJ GORSKI

Script / Scenariusz: JEDRZEJ GORSKI

Cinematography / Zdjecia: ADAM PLUCINSKI

Art Direction / Scenografia: ADRIANNA SLEZAK, MARTA BACZEWSKA,
AGNIESZKA BORELOWSKA

Editing / Montaz: WERONIKA BYSTROWSKA, PIOTR ASZKLAR

Sound / Dzwigk: NATALIA CWIKLINSKA, ANTONI PODGORSKI

Music / Muzyka: WOJCIECH FRYCZ

Produced by / Produkgja:
CAST/ OBSADA

WARSAW FILM SCHOOL

Maria Mamona, Wojciech Duryasz, Stanistaw Banasiuk, Ewa Dobrucka, Stanistaw
Linowski, Krystyna Tkacz

The short musical, All My Life tells the story of Maria, who after 50 years, arrives
with her husband to the 50th anniversary celebration of the choir she belonged to.
It turns out that Jan, an old love from her 20s still has strong feelings towards her.
Can true love survive all this time?

Krotkometrazowy musical ,Cate moje zycie opowiada historie Marii, ktora
przyjezdza wraz z mezem na 50-lecie chéru, do ktérego za mtodu nalezata. Okazuje
sig, ze Jan, mitos¢ z przed lat, nadal ja kocha. Czy prawdziwa mito$¢ przetrwa probe
czasu?

JEDRZEJ GORSKI

Born in 1998 in Warsaw. He is a student of Warsaw Film
School. His short films Eden, Lena were awarded on

national and international film festivals. He has a great
passion for theatre, which is why he also writes and
directs short drama play. He is a second director of short
web series ,,Control 10mIn views on YouTube. Jedrzej
worked with many polish bands and created for them
music videos.

BLACK HEARTS
CZARNE SERCA

2020, 14 min, Poland
Polish with English subtitles

Thursday, 11/12/20 8:45 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: MACIEJ RYCZKOWSKI

Script / Scenariusz: MACIEJ RYCZKOWSKI

Cinematography / Zdjecia: MACIEJ RYCZKOWSKI

Art Direction / Scenografia: ANNA KONARSKA
Editing / Montaz: ZUZANNA BARZAN
Sound / Dzwiek: ALEKANDRA KONIK
Music / Muzyka: GILLES TINAYRE

Produced by / Produkgcja STUDIO MUNKA, POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION

Producer / Producent

CAST / 0BSADA

Tymon Ryczkowski, Maciej Karpinski

EWA JASTRZEBSKA, JERZY KAPUSCINSKI

In a quaint village with no name, in times so distant that they would be forgotten,
though are still so very remembered, there comes a fed by greed ideological storm.
For a deaf nephew of a sabotier as well as for his friends, there comes a time when
they will ultimately have to choose the side of the barricade their fathers, brothers,
uncles and masters have built.

W malowniczej wiosce bez nazwy, w czasach tak odlegtych by o nich zapomniec,
lecz wcigz zywo pamietanych, rozpetuje sie zywiona chciwoscia, ideologiczna
burza. Dla gtuchego bratanka sabotiera i jego przyjaciét, prowadzacych dotad
nader beztroskie Zycie, bedzie to oznaczato stana¢ po przeciwnych stronach
barykady, postawionej przez ich ojcéw, wujéw, braci i mentoréw.

MACIEJ RYCZKOWSKI

An almost graduate of International Relations Studies.
Currently a Cinematography student at Warsaw Film
School. Director of Photography of the short film titled
TICKET which was selected to many International Film
Festivals, including Tel Aviv International Student Film
Festival, Israel. Handyman in his free time.




GO AND TELL HER
CZUEY FILM

2019, 18 min, Poland
Polish with English subtitles

Monday, November 16, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: ALEKSANDRA MACIEJCZYK
Script / Scenariusz: JUSTYNA BILIK

Cinematography / Zdjecia: MACIEJ EDELMAN

Art Direction / Scenografia MAJA LYCZKOWSKA

Editing / Montaz: KAMIL GRZYBOWSKI

Sound / Dzwigk PAWEL IDZIKOWSKI, RAFAL NOWAK
Music / Muzyka: TEONIKI ROZYNEK

Produced by / Produkgcja: PWSFTviT

CAST/OBSADA
Maria Pilch (Iska), Diana Fedoriaka (Zoja), Alexandr Sokolenko (Dima)

The borderland between Poland and Ukraine. Zoja comes to Poland to sell goods at
a local market, together with her brother, but soon escapes from work in order to
meet Iska, a friend she has not seen for a long time. The teenage girl has just buried
her father. The tension and closeness arising between the girls is misinterpreted by
one of them..

Polsko-ukrairiskie pogranicze. Zoja przyjezdza do Polski, zeby razem ze starszym
bratem handlowa¢ na lokalnym targu, ale szybko ucieka od zajecia, zeby spotkac
sie z dawno niewidziang przyjacidtka Iska. Nastolatka wtasnie pochowata ojca.
Pomiedzy dziewczetami rodzi sie napiecie i bliskos¢, ktdre jedna z nich btednie
interpretuje.

ALEKSANDRA MACIEJCZYK

Born in 1993 in todz. She is a 5th year student of todz
Film School, Film and Television Directing department.
During studies she shoot many documentary and fiction
short etudes and took part in film festivals in Poland and
abroad. Her short documentary film Nils was awarded
in International Documentary Film Festival in Swidnica. In
2015 she took partin a screenwriting workshop MIDPOINT,
held in FAMU. Presently she is pre-producing her diploma
film, writing a feature film script under Central European
Feature Project and writing a children book adaptation
under Films for Kids Pro workshop.

HOME SWEET HOME

2019, 21 min, Poland
Polish with English subtitles

Tuesday, November 12, 2020 at 8.45 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: AGATA PUSZCZ

Script / Scenariusz: MICHALINA FABIJANSKA

Cinematography / Zdjecia: CEZARY STOLECKI

Art Direction / Scenografia ALEKSANDA MUSZYNSKA
Editing / Montaz: MAGDA CHOWANSKA
Sound/Dzwigk MARIUSZ BIELECKI

Produced by / Produkgja: STUDIO MUNKA, POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION

Producers / Producenci EWA JASTRZEBSKA, JERZY KAPUSCINSKI

CAST / 0BSADA

Hubert Wiatrowski, Aleksandra Pisula, Marcin Czarnik, Anastazja Kruhlova, Katarzyna
Straczek

Ten-year-old Olaf lives in a world where hiring family members and friends is
common practice. For the right money, anyone can create the illusion of ideal
happiness for himself or herself. When the Rent A Life company holds auditions
at Olafs school, he doesnt hesitate for a moment. He has every intention of taking
part and being cast as a friend at a birthday party for a little girl from a rich family. It
quickly turns out that the cost of taking part in this illusion is a high one.

10-letni Olaf zyje w Swiecie, w ktdrym wynajmowanie cztonkdw rodziny i przyjaciot
jest powszechna praktyka. Za odpowiednie pienigdze kazdy moze stworzy¢ sobie
ztudzenie idealnego szczescia. Kiedy firma Rent a Life organizuje w szkole Olafa
casting, chtopiec nie waha sie ani chwili - zamierza wzig¢ w nim udziat i za wszelka
cene dosta¢ role przyjaciela na przyjeciu urodzinowym bogatej dziewczynki.
Wkrotce okaze sie, ze cena za udziat w tej iluzji jest wysoka.

AGATA PUSZ(Z

Born in 1986. Film and television director. She graduated
from Warsaws Academy of Dramatic Art and the Wajda

School. She has won a number of awards, including the Gold
Remi in the Comedy category at the Worldfest Independent
Film Festival in Houston (2016) and a Papaya Young Directors
award for a project created with Michalina Fabijariska (2015).
She and Fabijariska were also finalists in the 2017 Script Pro
competition.




HOTSHOT
GWIAZDECZKA

2020, 25 min, Poland

Polish with English subtitles

Sunday, November 8, 2020 at 1.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: NATASZA PRZYMIES

Script / Scenariusz: NATASZA PRZYMIES, ALICJA SOKOL

Cinematography / Zdjecia: FILIP PASTERNAK

Art Direction / Scenografia: IGA KOCLEGA, LENA PIERGA, BARBARA
MASTALERZ

Editing / Montaz: PAWEL LICHOTA, IGNACY FITZEL

Sound / Dzwiek: JULIA GINTROWSKA

Produced by / Produkcja WARSAW FILM SCHOOL

Producer / Producent MACIEJ SLESICKI

CAST/ 0BSADA

Pola Gonciarz, Natalia Sikora, Julia Adamczyk, Tamara Arciuch, Arek Brykalski

After a drug-related accident a young popstar ends up in prison where shes
assigned to run the choir in which none of the inmates can sing.

W wyniku afery narkotykowej mtoda piosenkarka, idolka nastolatek trafia do

wiezienia, gdzie zostaje jej przydzielone prowadzenie chéru, w ktérym zadna z
osadzonych nie potrafi $piewac.

NATASZA PRZYMIES

Student of Warsaw Film School.

MARCEL

2019, 26 min, Poland
Polish with English subtitles
Thursday, November 19, 2020 at 8.45 pm

Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: MARCIN MIKULSKI

Script / Scenariusz: MARCIN MIKULSKI

Cinematography / Zdjecia: MACIEJ TWARDOWSKI
Art Direction / Scenografia: ZUZANNA WALCZAK
Editing / Montaz: IREK GRZYB

Sound / Dzwiek: KATARZYNA SZCZERBA

Produced by / Produkgcja STUDIO MUNKA, POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION

Producers / Producenci

CAST / 0BSADA

Piotr Zurawski, Marta Scistowicz, Tomasz Dedek, Filip Zawadzki, Maksym Topyta,

EWA JASTRZEBSKA, JERZY KAPUSCINSKI

Monika Frajczyk, Barbara Majewska, Loretta Cichowicz, Michat Chroboczek, Delfina
Wilkoriska, Roman Przylipiak, Tymek Skorupka

Marcel loves his life because nobody notices him, not the ticket taker on the bus,
not his boss at the office, and not the lovers on the elevator. Unfortunately, one
cloudy summers day, his perfect world gets turned upside down. And things are
only going to get worse.

Marcel uwielbia swoje zycie, bo nikt go nie zauwaza: kanar w autobusie, szef w
biurze, zakochani w windzie Niestety jego idealny $wiat wywrdci sie do gory
nogami pewnego letniego, pochmurnego dnia. | bedzie juz tylko gorzej.

MARCIN MIKULSKI

Director of short films, commercials, and music videos.
A graduate of the Wajda School and the Scuola
Internazionale Cinema e Televisione at Romes Cinecitta
Studios. His short film Leon and Barbara won the
Audience Award at the 2013 Gdynia Film Festival. His
music videos for Twilite, Terrific Sunday and Hello
Mark have been screened at numerous international
festivals.




2019, 13 min, Poland

Polish with English subtitles

Friday, November 13,2020 at 7.30 pm
Copernicus Center and Streaming

Direction / Rezyseria: KRZYSZTOF CHODOROWSKI

Script / Scenariusz: KRZYSZTOF CHODOROWSKI

Cinematography / Zdjecia: MICHAL STANCZYK

Art Direction / Scenografia ZUZANNA TOKARSKA
Editing / Montaz: JULIA MUSZYNSKA
Sound / Dzwiek MATEUSZ WEIGL
Produced by / Produkcja WARSAW FILM SCHOOL
Producer / Producent MACIEJ SLESICKI

CAST / 0BSADA

Daria Polunina, Sonia Mietielca Witold Debicki, Kacper Lech, Zuzanna Rutkowska,
Konrad Zygadto

Vera, a Ukrainian woman working illegally in a Polish factory tries to help Masha - a
friend who suffered in an accident at work.

Pracujaca na czarno w polskiej fabryce Ukrainka Wiera podejmuje prébe udzielenia
pomocy swojej poszkodowanej w wypadku kolezance Maszy.

KRZYSZTOF CHODOROWSKI

Born in 1992 in Warsaw. Director and actor. Graduated from
the PWST in Cracow. Now, student of Warsaw Film School.

2019, 27 min, Poland
Polish with English subtitles

Monday, November 16, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: SARA BUSTAMANTE DROZDEK

Script / Scenariusz: SARA BUSTAMANTE DROZDEK

Cinematography / Zdjecia: ADAM ROMANOWSKI

Editing / Montaz ROMAN KAJETAN NARUSZEWICZ
Sound / Dzwiek: RAFAL NOWAK

Music / Muzyka: MARTYNA KUBICZ

Produced by / Produkgja: PWSFTviT

CAST / 0BSADA

Marianna Zydek, Maciej Miszczak, Magdalena Celmer

Klara (23) and Adrian (25) are a couple. They spend their free time taking care of their
dog and watching a 90s TV series, which action takes place in a fictional paradise.
The pompous and luxurious life of the protagonists is also a space where they can
freely express their emotions and feelings. For Klara, an unattainable model to which
she subconsciously strives. When Adrian proposes to her in unusual circumstances,
the girl doesnt know how to deal with it. Inspired by the action of the TV series, she
tries to end the relationship in various, absurd ways.

Opowie$¢ o mtodych ludziach zagubionych we wspdtczesnym sSwiecie - petnym
otaczajacych ze wszystkich stron bodzcéw w postaci koloréw i muzyki. Klara (23) i
Adrian (25) sa parg, wychowuja psa, a w wolnym czasie chodza na imprezy. Maja tez
swoj ulubiony serial, ktérego akcja rozgrywa sie w fikcyjnym raju. Klara zauwaza, ze
luksusowe zycie w telenoweli daje mozliwo$¢ szczerosci i swobodnego wyrazania
emodji i uczu¢, czego nie ma w normalnym zyciu. Kiedy Adrian o$wiadcza si¢ Klarze
w niecodziennych okolicznosciach, dziewczyna nie wie, jak sobie z tym poradzic.
Zainspirowana telenowela, prébuje zakonczy¢ zwigzek na rézne, absurdalne
sposoby.

SARA BUSTAMANTE DROZDEK

Born in 1992 in Warsaw. She graduated from the Polish
National Film School in £6dz with a Masters Degree in Film
and Television Directing in 2019. While still a student, she
was the assistant to directors such as Monika Strzepka or
Pawet Demirski helping them with their theatrical plays. Her
documentary Behind the Door received several awards
and was screened at the 55th Cracow Film Festival.




MY HEART
MOJE SERCE

2019, 30 min, Poland
Polish with English subtitles

Tuesday, November 12, 2020 at 8.45 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: DAMIAN KOCUR
Script / Scenariusz: DAMIAN KOCUR
Cinematography / Zdjecia: MATEUSZ SKALSKI
Art Direction / Scenografia JUSTYNA KORZEN
Editing / Montaz: SEBASTIAN MIALIK
Sound / Dzwiek JAKUB JERESZYNSKI

Produced by / Produkgcja STUDIO MUNKA, POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION

Producers / Producenci

CAST / 0BSADA

EWA JASTRZEBSKA, JERZY KAPUSCINSKI

Rozalia Mierzicka, Kazik Wierzbicki, Kobas Laksa, Jadwiga Przybylska

Rozalia is an actress. A professional opportunity makes it essential for her and her
seven-year-old son, Kazik, to move from Warsaw to the small city of Watbrzych in
south-east Poland. The move will give her a long-term contract at the local theatre
and a new school for Kazik. As they settle in, Rozalia begins to strike up a friendship
with Kaziks new teacher, Darek. However, problems start cropping up at the school.
Unexpected events in Rozalias life become intertwined with her role onstage.

Rozalia jest aktorka. Sytuacja zawodowa zmusza ja do wyprowadzenia sie z
Warszawy do Watbrzycha wraz z siedmioletnim synem Kazikiem. Nowe miejsce
oznacza dla niej etatowg prace w lokalnym teatrze a dla jej syna nowa szkote.
Na miejscu Rozalia zaczyna angazowac sie w znajomos¢ z Darkiem, nowym
nauczycielem Kazika. W nowej szkole zaczynaja sie jednak pojawia¢ problemy.
Niespodziewanie wydarzenia z zycia Rozalii splataja ja z jej sceniczna rola.

DAMIAN KOCUR

Born in 1983 in Katowice. Graduated in German studies
at the Jagiellonian University in Krakow. Now, a student
of Cinematography, Directing and Art Photography
at Faculty of Radio and Television at the University of
Silesia in Katowice. His movies were shown and awarded
at numerous festivals all over the World (AFI DOCS,
Camerimage, Gdynia FF, Watersprite FF etc.)

OFF SEASON
PO SEZONIE

2019, 18 min, Poland
Polish with English subtitles

Thursday, November 19, 2020 at 8.45 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: MONIKA MAJOREK

Script / Scenariusz: MONIKA MAJOREK
Cinematography / Zdjecia: MAX BUGAJAK

Art Direction / Scenografia EWA MROCZKOWSKA, WERONIKA FILIPEK

Editing / Montaz: JAKUB BASTKOWSKI
Sound / Dzwiek NATALIA SIKORSKA
Produced by / Produkgcja WARSAW FILM SCHOOL
Producer / Producent MACIEJ SLESICKI

CAST / 0BSADA

Ignacy Klim, Anna Moskal, Sylwia Nowiczewska, Norbert Kaczorowski

Fourteen-year-old Adam lives in a holiday resort by the sea, which is run by his
parents. When a mysterious, mature Woman arrives to the resort, Adam becomes
immediately captivated by her. Spying on her turns into an obsession, which makes
him explore his sexuality.

Nastoletni Adam mieszka wraz z rodzicami na terenie osrodka wypoczynkowego
nad morzem. Gdy do domkéw letniskowych przyjezdza tajemnicza, dojrzata
Kobieta, chtopiec przezywa pierwsza fascynacje mitosna. Podgladanie nieznajomej
przeradza sie w obsesje, przez ktérg Adam zaczyna odkrywac swoja seksualnosc.

MONIKA MAJOREK

Born in 1991. Before she came to the movie industry,
she studied Journalism and Social Communication,
specialization: TV & Radio. Now, she study film directing at
Warsaw Film School. For her first short film Inka, she was
nominated at many film festivals as Palm Springs ShortFest
2015 or T-Mobile New Horizons 2015 and was selected
to Cannes Short Film Corner 2015 where the movie was
honored with a Coup de Coeur Distinction.




PICNIC
FESTYN

2019, 20 min, Poland
Polish with English subtitles

Thursday, November 19, 2020 at 8.45 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: GRZEGORZ KRAWIEC

Script / Scenariusz: GRZEGORZ KRAWIEC, ANNA STANKO
Cinematography / Zdjecia: FILIP DROZDZ

Art Direction / Scenografia MAGDA WIDELKSA-WLADYKA

Editing / Montaz: PIOTR URBAN
Sound / Dzwiek MACIEJ KALINSKI
Music / Muzyka: ANTONIO VIVALDI

Produced by / Produkgja: STUDIO MUNKA, POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION

Producers / Producenci: JERZY KAPUSCINSKI, EWA JASTRZEBSKA

CAST / 0BSADA

Michalina Rodak, Mikotaj Chroboczek, Mariusz Drezek, Piotr Czarniecki, Mirostaw

Henke, Grzegorz Debowski, Mateusz Znaniecki, Stawomir Orzechowski, Kaja
Zagajewska, Jakub Klimaszewski, Bartosz Morawski, Sebastian Stankiewicz

Summer, a hot day. A train packed with passengers traveling to the seaside abruptly
stops in the middle of nowhere because a girl jumped in front of the train killing
herself. While waiting for the police, the passengers get off the hot train and start
to picnic just a few meters from the girls body. They bring out beer and sausages

and sun tanning lotion. They gossip about the cause of the girls suicide. The people
seem more concerned that the train is being held up than caring about the girls

death.

Srodek lata. Upat. Wypetniony pasazerami pociag jedzie nad morze. Nagle
zatrzymuje sie posrodku niczego. Dziewczyna wpadta pod lokomotywe. Czekajacy
na policje podrézni wychodza z wagondw. Wyposazeni w reczniki plazowe i koce
rozktadaja sie na polance. Pojawia sie piwo, kietbasa i grill, s3 kremy do opalania
i domysty na temat mozliwych przyczyn samobdjczej $mierci nastolatki. Ludzie
bardziej przejmuja sie narastajgcym opdznieniem pociggu niz lezacym obok
trupem czy prawdziwg przyczyng wypadku.

GRZEGORZ KRAWIEC

Born in 1986 in Przemysl. Graduated from the Film and TV
Direction Department of the Leon Schiller National Film,
Television and Theatre School in £6dz in 2014. His film school
projects, Honeymoon and Pizza a la Polonaise, have been
screened at national and international festivals. He works as
a director of television programs and is currently working on
the screenplay for his full-length feature debut.

PRISON PASS
PRZEPUSTKA

2020, 22 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 8, 2020 at 1.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: LUKASZ RUCINSKI

Script / Scenariusz: LUKASZ RUCINSKI

Cinematography / Zdjecia: PIOTR WACOWSKI

Art Direction / Scenografia MALGORZATA MORITZ, PAULINA SIWIRSKA,

KAROLINA KOZLOWSKA

Editing / Montaz: TOMASZ POLSAKIEWICZ
Sound / Dzwigk: MATEUSZ WROBLEWSKI
Produced by / Produkcja WARSAW FILM SCHOOL
Producer / Producent MACIEJ SLESICKI

CAST/ 0BSADA

Ignacy Liss, Mirostaw Zbrojewicz, Magdalena Sildatk, Przemystaw Bluszcz, Agnieszka
Roszkowska

Ayoung boy gets a prison pass for his wedding. At the same time, his father finishes
prison term. The father (a car thief) is soon visited by gangsters to whom he owes
a favor. He knows that he cant do the job for them, so he sets his son up on his
wedding night. The son, fearing for his wifes life, decides to steal the pointed car
under additional pressure in the morning he has to return to prison. Eventually, he
succeeds in stealing the car. He returns at dawn and says goodbye to his wife before
coming back to prison.

Miody chtopak dostaje przepustke na swoje wesele. W tym samym czasie jego
ojciec koniczy odsiadke. Ojca (ztodzieja samochodéw) odwiedzaja wkrétce
gangsterzy, ktérym zalega robote. Wie, ze nie da rady wykona¢ dla nich zadania,
wiec w weselng noc wystawia syna. Ten, w obawie o zycie swojej zony, decyduje
sie ukras¢ wskazany samochdd pod dodatkowa presja o poranku musi wréci¢ do

wiezienia. Kradziez mu sie udaje. Z roboty wraca o $wicie i zegna sie z zong przed
powrotem do wiezienia.

LUKASZ RUCINSKI

Director, writer and reporter specializing in social topics. A
graduate of the Faculty of Journalism and Political Sciences
at the University of Warsaw. He worked as a reporter for
the Czarno na biatym program on TVN24, from which
he switched to Superwizjer TVN in 2017, where he carries
out investigative materials. He won the Grand Prix at the
6th edition of the Fact Art Festival for the reportage TNT-
contaminated waters. Twice nominated for the Grand
Press award in the category of television reportage and
investigative journalism. Since 2018, a student of film
directing at the Warsaw Film School.



SETTLING THE SCORE
PORACHUNKI

2019, 13 min, Poland
Polish with English subtitles

Monday, November 16, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: ZUZANNA GRAJCEWICZ

Script / Scenariusz: ZUZANNA GRAJCEWICZ, EWA RADZEWICZ

Cinematography / Zdjecia: EWA RADZEWICZ

Art Direction / Scenografia: ANNA NOWACKA

Editing / Montaz: ROMAN KAJETAN NARUSZEWICZ
Sound / Dzwiek: LUCYNA WIELOPOLSKA

Produced by / Produkcja PWSFTvIiT

CAST/ OBSADA

Jadwiga Jankowska-Cieslak, Andrzej Ktak, Sonia Roszczuk, Maciej Pesta, Izabela
Noszczyk

The film tells a story of elderly woman Halina, who makes a difficult decision and
stands up for justice and her own dignity. Settling the Score is an attempt to
address the problem of marginalization of elderly peoples needs and their quality
of life. In its form, the film is consistent and well thought through. It allows the
viewer to freely interpret the plot and bitterness of its humorous finale.

Film opowiada historie Haliny, ktéra decyduje sie stawi¢ czota przeciwnosciom,
walczy¢ o godnos¢ i sprawiedliwos¢. Porachunki to préba zmierzenia sie z

tematem marginalizacji potrzeb senioréw. Zwarta i przemyslana forma filmu
pozwala na rézne interpretacje, a humor zawarty w niej zdaje sie by¢ finalnie gorzki.

ZUZANNA GRAJCEWICZ

Born in 1994 in Szczecin. She graduated from Film Studies
and Theatre Studies at the Jagiellonian University in
Cracow. She is studying Film Directing at Filmschool in
Lodz. Her film Cut-Out was presented on many European
festivals and among others received Zuzanna Jagoda
Kolska Award on 18. New Horizons International Film
Festival Festival.

THE CROSSWORD
KRZYZOWKA

2019, 15 min, Poland
Polish with English subtitles

Monday, November 16, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: JAN BUJNOWSKI
Script / Scenariusz: JAN BUJNOWSKI

Cinematography / Zdjecia: JAN GROBLINSKI

Art Direction / Scenografia: BARTOSZ SZAFRANEK
Editing / Montaz: STANISLAW FRANKOWSKI
Sound / Dzwiek: RAFAL NOWAK

Music / Muzyka: JAN BUJINOWSKI
Produced by / Produkgcja: PWSFTviT

CAST/ 0BSADA

Andrzej Walden, Paval Kryksunou, Anna Ktos

A crossword is a puzzle that usually takes the form of a square or a rectangular grid
of white and black squares. The games goal is to fill the white squares with letters,
forming words or phrases, by solving clues leading to the answers. An old man
is solving a crossword containing various clues. Some of them are easier, some
tougher, but they are all related to events in his life. Is it just a way to kill the time or
maybe its going to be something more important for him?

Krzyzéwka - zagadka stowno-literowa polegajaca na odgadywaniu lub
dopasowywaniu haset i wpisywaniu ich w krzyzujace sie ze soba rubryki. Zazwyczaj
celem rozwigzywania krzyzéwki jest odgadniecie hasta sktadajacego sie z
porozrzucanych po niej, oznaczonych cyframi liter. Starszy mezczyzna rozwiazuje
krzyzédwke, w ktérej napotyka rézne hasta. Niektére sg tatwiejsze, inne trudniejsze,
ale zawsze wiaza sie w jakis sposob z wydarzeniami z jego zycia. Czy z pozoru prosta
famigtéwka moze stac sie czym$ wiecej niz tylko sposobem na zabicie czasu?

JAN BUJNOWSKI

Born in 1994 in Biatystok. Student of Film Direction at
National Film School in £édz. He also studied journalism
and history of art at University of Warsaw. Time machine,
his short documentary, was screened at over 20 film festivals
in the world. He is currently working on his graduate films.



THE DRESS
SUKIENKA

2020, 30 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 8, 2020 at 1.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: TADEUSZ LYSIAK
Script / Scenariusz: TADEUSZ LYSIAK
Cinematography / Zdjecia: KONRAD BLOCH

Art Direction / Scenografia AGATA WITCZAK
Editing / Montaz: MARIUSZ GOS

Sound / Dzwiek BLAZEJ KAFARSKI
Music / Muzyka: JAN KROLIKOWSKI
Produced by / Produkgcja WARSAW FILM SCHOOL
Producer / Producent MACIEJ SLESICKI

CAST / 0BSADA

Anna Dzieduszycka, Dorota Pomykata, Szymon Piotr Warszawski, Andrzej Glazer, Lea
Oleksiak

Julia works at a roadside motel and is overwhelmed by the ubiquitous sense of
rejection and loneliness. She is different and the society has made it very clear to
her many times. She dreams of a relationship and physical intimacy with a man.
Unexpectedly, she meets a handsome truck driver and her fantasies start revolving
around him.

Julia pracuje w przydroznym motelu i poddaje sie wszechogarniajgcemu poczuciu
odrzucenia i samotnosci. Jest inna i spoteczenstwo wielokrotnie dato jej to odczuc.
Marzy jednak o zwiazku, o bliskosci fizycznej z mezczyzna. Niespodziewanie na jej
drodze staje przystojny kierowca cigzaréwki. Zaczyna o nim fantazjowac.

TADEUSZ £YSIAK

Bornin 1993, graduated in Cultural Studies at the University
of Warsaw and presently studies directing at the Warsaw
Film School. He is director of the award-winning short
film Techno. His latest film, The Dress, premiered in the
national film competition at the 60th Cracow Film Festival
and was selected for the main competition section at the
Odense International Film Festival. He is currently working
on his feature film debut.

THE LAST ONE
KTOS ZOSTANIE OSTATNI

2020, 12 min, Poland
Polish with English subtitles

Saturday, November 7, 2020 at 7.30 pm Copernicus Center
Saturday, November 7, 2020 at 7.30 pm Gallery Theatre
Sunday, November 8, 2020 at 6.00 pm Copernicus Center

Direction / Rezyseria: KAMIL KRAWCZYCKI

Script / Scenariusz: KAMIL KRAWCZYCKI
Cinematography / Zdjecia: JAKUB SZTUK

Art Direction / Scenografia KAROLINA KOZLOWSKA, PAULINA SIWIRSKA

Editing / Montaz: KAMIL KRAWCZYCKI

Sound / Dzwigk: MARCIN POPLAWSKI

Produced by / Produkcja WARSAW FILM SCHOOL
Producer / Producent MACIEJ SLESICKI

CAST/ OBSADA
Jadwiga Jankowska-Cieslak (Zofia), Witold Debicki (Henryk), Elzbieta Jarosik (Ula)

75 years old Zofia, focuses only on preparations for her own death. As it turns out,
fate decides to surprise her more than once, putting her current attitude to life to
the test

75 letnia Zofia skupia sie jedynie na przygotowaniach do wiasnej $smierci. Jak sie
okazuje, los postanowi zaskoczy¢ ja jeszcze niejeden raz, wystawiajac na prébe jej
dotychczasowe nastawienie do zycia.

KAMIL KRAWCZYCKI

Born in Zakopane. He studied culture management at
Jagiellonian University, journalism at Cracow Academy and
film at Multi Art Academy. He directed many Polish music
videos. Now, student at Warsaw Film School. He runs his
own production company Deer Films.



THE TUMBLE
FIKOLEK

2019, 30 min, Poland

Polish with English subtitles

Thursday, November 19, 2020 at 8.45 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: MILENA DUTKOWSKA

Script / Scenariusz: MILENA DUTKOWSKA
Cinematography / Zdjecia: PIOTR PAWLUS

Art Direction / Scenografia MILENA DUTKOWSKA, MAJA PIECHOWIAK

Editing / Montaz: NIKODEM CHABIOR

Sound / Dzwigk ADAM SYPKA, EWA BOGUSZ
Produced by / Produkcja SILESIA UNIVERSITY
Producer / Producent KRYSTYNA DOKTOROWICZ

CAST / 0BSADA

Barttomiej Firlet, Piotr Polak, Anna Dymna, Jerzy Rogalski

32-year-old Adam still lives with his overprotective mother. Their everyday life is
filled with rituals of submission and mutual dependency until one night Adam is
joined by a man in a grey suit only he can see.

Trzydziestodwuletni Adam wcigz mieszka ze swoja nadopiekuicza matka. Ich
codzienno$¢ wypetniajg rytuaty postuszeristwa i wzajemnej zaleznosci. Wszystko
sie zmienia, kiedy pewnej nocy Adamowi zaczyna towarzyszy¢ widoczny tylko dla
niego mezczyzna w szarym garniturze.

MILENA DUTKOWSKA

Born in 1986 in todz. Film director, screenwriter and
art director. Graduated from the Department of Stage
Design at the Jan Matejko Academy of Fine Arts in Cracow
(Faculty of Painting) and Film Directing at the Radio and
Television Department of the University of Silesia. Author
of short films screened at local festivals and abroad.

THE TURTLE CAVE
JASKINIA ZOtWI

2019, 21 min, Poland

Polish with English subtitles

Monday, November 16, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: KLAUDIA FOLGA
Script / Scenariusz: KLAUDIA FOLGA
Cinematography / Zdjecia: TOMASZ WIERZBICKI
Art Direction / Scenografia BARTOSZ SZAFRANEK
Editing / Montaz: SABINA FILIPOWICZ
Sound / Dzwiek EWA BOGUSZ
Produced by / Produkgja: PWSFTvIiT

CAST / 0BSADA

Zuzanna Ostrowska, Sandra Korzeniak, Tomasz Hatadaj, Radostaw Osypiuk, Natalia
€]

The story moves us back to Hanias childhood. Girl especially recalls the figure of her
mother, who was always dragging her into her problems. Hania tries to escape the
sense of guilt by closing her eyes. She tries to disappear.

Film przedstawia retrospekcje zdarzen z dzieciristwa gtéwnej bohaterki, Hani.
Dziewczynka przywotuje historie swojej mamy, ktéra wcigga ja w problemy
rodzinne. Hania prébuje na zawsze uwolni¢ sie z poczucia winy, zamykajac oczy,
stara sie zniknac.

KLAUDIA FOLGA

Bornin 1991 in Sucha Beskidzka. Student of Film Direction at
National Film School in £6dz.



VIEW TO THE WALL
OKNO Z WIDOKIEM NA SCIANE

2019, 29 min, Poland
Polish with English subtitles

Tuesday, November 12, 2020 at 8.45 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: KOBAS LAKSA

Script / Scenariusz: KOBAS LAKSA

Cinematography / Zdjecia: ALEKSANDER POZDNYAKOV

Art Direction / Scenografia: ALEKSANDRA CHORAZYCZEWSKA

Editing / Montaz: WOJCIECH JAGIELLO

Sound / Dzwiek: SEBASTIAN WITKOWSKI, MARCIN POPLAWSKI
Produced by / Produkgcja STUDIO MUNKA, POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION
Producer / Producent EWA JASTRZEBSKA, JERZY KAPUSCINSKI

CAST / 0BSADA

Fatima Gorbenko, Artem Manuilov, Sebastian tach, Jan Jastrubczak, Magdalena

Myszkiewicz

Larys and Borys are Ukrainian immigrants to Poland. Theyre bringing up their son,
Mitia, together and trying to find a balance between their professional and private
lives. Larysa is a flautist and shes doing her very best to win a place in the local,
philharmonic orchestra. Borys is a street mime. A tragic accident forces them to
redefine their vision of the future.

LarysaiBorys, emigranci z Ukrainy, razem wychowuja synka Mitie. Prébuja pogodzi¢
zycie prywatne i zawodowe. Larysa gra na flecie i stara sie dosta¢ do orkiestry
miejscowej filharmonii, a Borys jest ulicznym mimem. Tragiczny wypadek sprawia,
ze beda zmuszeni przedefiniowac swoja wizje przysztosci.

KOBAS LAKSA

Visual artist, photographer, feature film, documentary and
music video director. Made his independent cinema debut
with Scenes from Use (1999). His work features a diverse
range of media; photography, animation, installations and
film. He was one of the co-creators of the Hotel Polonia
exhibition which won the Golden Lion for the Polish
pavilion at the 2008 Architecture Biennale in Venice.
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ADAM STRZEMBOSZ THE FIRST JUDGE
OF POLAND

ADAM STRZEMBOSZ - PIERWSZY SEDZIA RZECZPOSPOLITE)

2020, 63 min, Poland
Polish with English subtitles

Streaming

BOZENA GARUS-HOCKUBA
BOZENA GARUS-HOCKUBA
Cinematography / Zdjecia: JERZY SOBOCINSKI, KATHARINA PFADENHAUER

Direction / Rezyseria:

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: AGNIESZKA KOWALCZYK

Sound / Dzwiek: KRZYSZTOF HOCKUBA

Music / Muzyka: EDWARD SIELICKI, ANTONIN DVORAK
Produced by / Produkcja: BiS FILM

Producer / Producent: KRZYSZTOF HOCKUBA

AMNESIA
AMNEZJA

2019, 40 min, Poland
Polish with English subtitles

Wednesday, November 11,2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: MACIEJ KUCIEL
MACIEJ KUCIEL

Cinematography / Zdjecia: PIOTR WACOWSKI, WITOLD NOGIEC

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: TADEUSZ TALAR

Sound / Dzwiek: WOJCIECH BOREK, BARTOSZ GWOZDZ,
GRZEGORZ ZMARZ

Music / Muzyka: KAZIMIERZ KAZIK STASZEWSKI, ZYGMUNTMU -

NIEK STASZCZYK, PIOTRLIROY MARZEC, JACEK
KONIU SLIWCZYNSKI, TOMASZ BUCH LIKUS

Documentary about Professor Adam Strzembosz, First President of the Supreme Court of the
Republic of Poland (1990-1998) - is a story about the ethos of a lawyer, about the dignity of an
independent judge, a righteous man, always faithful to his values, about a life full of dramatic
turns, professional successes and failures, about the pursuit of Being someone, and civil
courage in times of trial. In the background, there is a picture of changes which took place in
Poland on its way to democratic system based on the division of powers.

Film dokumentalny o profesorze Adamie Strzemboszu, pierwszym prezesie Sagdu Najwyzszego
Rzeczypospolitej Polskiej (1990-1998) - to opowies¢ o etosie prawnika, o godnosci
niezaleznego sedziego, cztowieka sprawiedliwego, zawsze wiernego swoim wartosciom,
0 jego zyciu petnym dramatycznych zwrotéw, sukceséw zawodowych i porazek, o dazeniu
do bycia kims i cywilnej odwadze w czasach procesu. W tle znajduje sie obraz zmian, ktére
zaszty w Polsce na drodze do systemu demokratycznego opartego na podziale wiadzy.

BOZENA GARUS-HOCKUBA

Born in 1954 in Czestochowa. She is a graduate in French
Literature at Jagiellonian University in Cracow (MA), and in Film
and Television Directing at the University in Katowice (MA).
She studied under the guidance of Krzysztof Kieslowski and
Krzysztof Zanussi. From 1980 to 1981 she made post-graduated
studies in Département des Civilisations, Centre Européen
Universitaire de Nancy/ France. Bozena Garus-Hockuba is co-
founder and president of the film production company BiS FILM
since 1998. For over 20 years she has produced documentaries
for the Polish Television, film companies and international
organisations (UNESCO, Friedrich Nauman Stiftung) on various
cultural and artistic topics especially on famous personalities
such as Thomas Transtromer, Swedish poet awarded Nobel
Prize in literature in 2011. She directed a number of awarded
documentary films.

Produced by / Produkgja:

Producer / Producent:

TVN DISCOVERY
JAROSLAW JABRZYK

Active since the 1980s, Kazik, Liroy, and Muniek were the founders of KULT and
T LOVE, and the hip-hop artists who introduced rap to the Polish music scene in 1990s.
They present a subjective assessment of the Polish social transformation. The music
and lyrics of their iconic and also their forgotten hits are supplemented by the artists
commentary and by carefully collected archival materials that give us a unique picture
of last 30 years of Polish history.

Kazik, Liroy i Muniek. Zatozyciele KULT oraz T LOVE, dziatajacy od lat 80-tych, a takze
hip-hopowy artysta, ktéry w latach 90-tych wprowadzit rap na polska scene muzyczna,
opowiadaja o 30-leciu polskiej transformacji. Muzycy, ktorzy opisywali w swoich
utworach zmieniajaca sie Polske, jej problemy, sukcesy i porazki.

MACIEJ KUCIEL

Graduated from the University of Science and Technology in
Cracow. Investigative reporter associated with TVN. He has
collaborated with Gazeta Wyborcza, the legal department
of Rzeczpospolita and Radio Cracow.



ARTISTS ON STRIKE

2019, 105 min, Poland, Italy
English, Polish, and Italian with English subtitles

Sunday, November 22, 2020 at 1.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

ELENA DE VARDA
ELENA DE VARDA

Cinematography / Zdjecia: MAREK GAJCZAK, ELENA DE VARDA, ROBERTO
MARIOTTI, MATEUSZ MAZUR, RADECK MOENERT

Direction / Rezyseria:

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: ELENA DE VARDA

Sound / Dzwiek: STUDIO BPM ROME

Music / Muzyka: LOUIS SICILIANO

Produced by / Produkgja: WOJTEKFILMS, FILMLUX
Producers / Producenci: ELENA DE VARDA, PIETRO ELLI

When the Solidarity movement was born in Poland, it overwhelmed Europe and then
the whole world. What was the background of the collapse of the Berlin Wall? This
unique story is told by the great artists of that time, well-known actors such as Krystyna
Janda and Olgierd tukasiewicz along with Nobel Peace Prize winner Lech Watesa. We
start with the personal story of the director, at the time an 18-year-old communist from
Milan with Polish roots. In 1987-89 she got a scholarship to the Academy of Fine Arts in
Krakow and had to cope with the reality Communism in Poland: the queues in shops,
the lack of grocery products, and no access to media. She discovers an incredible,
hidden world where the culture is in ferment and art becomes clandestine, a dominant
aspect of that time and place.

Ruch Solidarnosci rozpoczety w Polsce, ogarnat Europe i caty Swiat . Mur berlinski upadt,
ale co byto ttem tego wydarzenia? Wyjatkowa historia opowiadana przez wielkich
artystéw i znaczace postacie tamtych czaséw: znani aktorzy Krystyna Janda i Olgierd
tukasiewicz oraz laureat Pokojowej Nagrody Nobla Lech Watesa. Zaczynamy od Polski i
osobistej historii rezyserki: w wieku 18 lat otrzymata ona stypendium na Akademii Sztuk
Pieknych w Krakowie, byty to lata przefomowe 1987/89. Poczawszy od jej osobistych
doswiadczen z tamtych czasoéw, od wrazen bardzo mtodej wioskiej sympatyczki
ideologii komunistycznej i jej zderzenia z realnym komunizmem: kolejki w sklepach,
brak produktow spozywczych, brak dostepu do mediéw. Nastepnie odkrywamy
niewyobrazalny ferment kulturalny i artystyczny w $wiecie, w ktérym sztuka staje sie
tajna. To zejscie do podziemia sztuki i kultury to kolejny dominujacy aspekt tamtych lat.

ELENA DE VARDA

The founder of the film Independent production company
Filmlux based in Milano and the company Wojtekfilms, based
in Warsaw, Poland. A degree in History & Philosophy and two
years scholarship at the Academy of fine Arts in Cracow to
study painting and graphics. Passionate about history, art,
philosophy, environmental and economic issues, education
and research, she develops contents and dedicated events.

AUSCHWITZ REPORT
RAPORT Z AUSCHWITZ

2019, min, Poland
Polish with English subtitles

Wednesday, November 18, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: KRZYSZTOF BROZEK
Script / Scenariusz: KRZYSZTOF BROZEK
Cinematography / Zdjecia: LESZEK KABLAK

Editing / Montaz: MICHAL. HERMANSKI
Sound / Dzwiek: GRZEGORZ KUBEK
Produced by / Produkgja: NZS 1980 ASSOCIATION
Producer / Producent: ADAM KALITA

Film shows previously unknown documents showing that from 1941 until the end of
the war poles informed all allies about the situation in extermination camps in occupied
Poland. The director has reached out to Polish reports, which are in the British archives
and are ibite evidence of German crimes against Jews and Polands commitment to

informing the world about it. He pointed out that the film tells the story that the West,
through London and the USA, received not only reports by Witold Pilecki and Jan Karski,
but also dozens of other reports, showing the situation in occupied Poland and camps.
In the film, director Krzysztof Brozek shows the indifference of the West during World
War Il to the reports of the Polish Underground State about the Holocaust.

Ukazuje on nieznane dotad dokumenty $wiadczace o tym, ze Polacy juz od 1941 roku
do konca wojny informowali wszystkich aliantéw o sytuacji w obozach zagtady na
terenie okupowanej Polski. Rezyser dotart do polskich raportéw, ktdre znajduja sie w
brytyjskich archiwach i sa niezbitym dowodem zbrodni niemieckich na Zydach oraz
zaangazowania Polski w informowaniu o tym $wiata. Zaznaczyt, ze film opowiada
o tym, ze na Zachdd, poprzez Londyn i USA, docieraty nie tylko raporty Witolda
Pileckiego i Jana Karskiego, ale réwniez dziesiatki innych raportéw, ukazujacych
sytuacje w okupowanej Polsce i obozach.

W filmie rezyser Krzysztof Brozek pokazuje obojetnos¢ Zachodu w czasie Il wojny
$wiatowej na doniesienia Polskiego Paristwa Podziemnego o Holokauscie.

\ KRZYSZTOF BROZEK

’ Bornin 1968 in Tarnéw. Historian, screenwriter, director and

. producer of documentary films, journalist. He graduated
from the Faculty of History at the Jagiellonian University.
He also completed studies in Scenic Design at PWSFTVIT in
Loédz. As adirector and screenwriter, he works with TVN and
Discovery History.




BREATHE
G

2019, 25 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 22, 2020 at 3.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: DARIA KASPEREK

Script / Scenariusz: DARIA KASPEREK

Cinematography / Zdjecia: MICHAL MODLINGER

Editing / Montaz: DARIA KASPEREK

Produced by / Produkdja: NATIONAL FILM SCHOOL IN £tODZ

In one of the districts of £6dz, where almost seventy-one thousand people live, a small
thorn house was built between the concrete buildings. This small, wooden structure
becomes a place to observe the wonders of everyday interactions. The taste of the sun,
salt and concrete fills the conversations. There is space to breathe.

Na jednym z tédzkich osiedli miedzy betonowymi blokami zamieszkiwanymi przez
prawie 71 tysiecy ludzi zbudowano mata teznie solankowa. Wokoét tej niewielkiej
drewnianej struktury moga odby¢ sie niezwykte w swej codziennosci spotkania.
Rozmowy miedzy ludZmi wypetnia smak storica, soli i betonu. | oddech.

DARIA KASPEREK

Born in 1988 in Warsaw. Final year student in the directing
department at £ddz Film School. She loves vegan cuisine,
depth of human mentality, and forests.

BROKEN DREAMS

e

PRZEMYSL. ZLAMANE MARZENIA

2019, 69 min, Poland
English and Polish with English subtitles

Wednesday, November 18, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: TOMASZ MAGIERSKI
TOMASZ MAGIERSKI

Cinematography / Zdjecia: MACIEJ MAGOWSKI

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: TOMASZ MAGIERSKI, MACIEJ MAGOWSKI
Sound / Dzwigk: MARTA KOSIOROWSKA

Music / Muzyka: GUY GROSS

Produced by / Produkcja: SMOKING MIRROR PRODUCTIONS

Producer / Producent: TOMASZ MAGIERSKI

The film tells the compelling story of two Polish Jewish, teenage sisters, Ariana and
Renia Spiegel, struggling to survive the Holocaust in Nazi-occupied Poland. The film
draws on the journal kept by Renia from 1939 to the summer of 1942. In the diary Renia
describes amusing stories about her friends, thoughts about nature and animals,
thoughts about her boyfriend, Zygmunt, and being separated from her parents.

Film koncentruje sie na losach nastoletnich Zydéwek walczacych o przetrwanie w
trakcie drugiej wojny Swiatowej. Powstat w oparciu o pamietnik gimnazjalistki Reni
Spiegel. Wzbogacajg go relacje siostry, Ariany Spiegel-Bellak oraz jednej z przyjacidtek
siostr. Kiedy Niemcy, a pozniej Rosjanie zaatakowali Polske dziewczynki przebywaty u
swych dziadkéw w Przemyslu. Z zapiskdw starszej Reni, prowadzonych od 15. roku zycia,
wylania sie tesknota za mieszkajacymi gdzie indziej rodzicami. Sa tam tez zabawne
historie o przyjaciotach, refleksje o przyrodzie i zwierzenia o jej chtopaku, Zygmuncie.

TOMASZ MAGIERSKI

Director, writer, producer, operator. Graduated from the
Cinematography Faculty of the National Film School in
£6dz in 1986. Since 1987 he has lived in New York. Directed
a number of documentary films, most notably The Magic
Brothers a feature-length documentary on life under
Communism, seen through the eyes of four brothers born
in Poland in 1954. Several of his documentary films focus on
issues of social justice.



"BRUTUS" "CZARNOCKA" "MARIA'...
COLONEL GANO'S SPY NETWORK CLOUDS OF DEATH

BRUTUSCZARNOCKAMARIA.. SIATKA PULKOWNIKA GANO OBLOKI SMIERCI. BOLIMOW 1915

POLEGEYM ZA WOLNOSC KOLEGOM EXSPOZYTURY FRANCJA
ODDZIALU INFORMACYJNO WYWIADOWCZEGO W LONDYNIE
SLTABU NACZELNEGO WODZA POLSKICH St LIBROJNYCH F2

AUX RESISTANTS DU RESEAU F.2
MORTS POUR LA LIBE UE EN 194

la

2019, 46 min, Poland
Polish with English subtitles

2020, 65 min, Poland
Polish with English subtitles

Tuesday, November 17, 2020 at 8.45 pm
Gallery Theatre and Streaming

Tuesday, November 12, 2020 at 6.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: GRAZYNA CZERMINSKA Direction / Rezyseria: IRENEUSZ SKRUCZA)

Script / Scenariusz: GRAZYNA CZERMINSKA, BOGDAN CZERMINSKI Script / Scenariusz: IRENEUSZ SKRUCZAJ, PIOTR JASINSKI

Cinematography / Zdjecia: GRAZYNA CZERMINSKA Cinematography / Zdjecia: KACPER WOJCICKI,

Editing / Montaz: PAWEL LUKOWSKI Art Director / Scenografia: ADAM DYMECKI, KRZYSZTOF FIGAT, MARCIN

a5 Pime ek VP MALECKI, RAFAL SZELIGA

Producers / Producenci: STANISLAW KROLAK Editing / Montaz: TOMASZ POSZWINSKI
I ound/ Diviek BLAZE) KAFARSK

Music / Muzyka: KAROL ORZEL

Afilm about Colonel Stanistaw Gano, the creator of Polish intelligence during World War }

I1. As the chief of the Second Department of the Supreme Commanders Staff in London, Produced by / Produkda: CREW PRODUCTION

in 1941, he created the best Allied intelligence network not only in occupied Europe, Producer / Producent: IRENEUSZ SKRUCZAJ

but also in the United States and South America. and North Africa. He organized the _

Polish intelligence in an exceptionally modern way, which only after the war was taken

over by other intelligence centers. After the war, the communist authorities treated During World War |, the first ever mass chemical weapons attack took place in Poland,
Colonel Gano in a manner characteristic of them. By the resolution of the Provisional near Bolimow. Between 1914 and 1915, nearly 80,000 people died there. Clouds of

§qvernment Of National Unity of §eptember 26, 1?46' he was deprived of Polish Death is a fictionalized historical document. It reconstructed the most important

citizenship, which was restored to him posthumously in 1971. events from the Battlefield of World War | in those areas.

Film o putkowniku Stanistawie Gano, twércy polskiego wywiadu w czasie Il wojny
Swiatowej. Jako szef Oddziatu Il Sztabu Naczelnego Wodza w Londynie, w 1941 roku,
stworzyt najlepszg aliancka siatke wywiadowcza nie tylko w okupowanej Europie, ale
takze w Stanach Zjednoczonych, Ameryce Pid. i pétnocnej Afryce. Zorganizowat polski
wywiad w sposdb wyjatkowo nowoczesny, ktory dopiero po wojnie przejety inne
centrale wywiadowcze. Po wojnie wtadze komunistyczne potraktowaty putkownika
Gano w sposdb dla siebie charakterystyczny. Uchwatg Tymczasowego Rzadu Jednosci
Narodowej z 26 wrzesnia 1946 roku pozbawiony zostat obywatelstwa polskiego, ktére
przywrécono mu posmiertnie w 1971 roku.

Podczas | Wojny Swiatowej na ziemiach dzisiejszej Polski, pod Bolimowem, odbyt sie
pierwszy w historii masowy atak bronia chemiczna. W latach 1914-1915 zgineto tam
blisko 80 tysiecy ludzi. Obtoki Smierci - Boliméw 1915 to fabularyzowany dokument
historyczny. Zrekonstruowano w nim najwazniejsze wydarzenia z pola bitwy | Wojny
Swiatowej na tamtych terenach.

GRAZYNA CZERMINSKA

IRENEUSZ SKRUCZA)

Fim director, screanwriter, editor. Media freelancer working
under the banner of Crew Production.

She works with her husband Bogdan. In the years 2018-2019
they made two documentaries as part of the competition
announced by TVP Historia: Karol Jaroszynski. The Story of
the Richest Pole and Brutus, Czarnocka, Maria ... Colonel
Ganos Grid . They are the authors of a documentary filmed
on the anniversary of the Union of Lublin In 2018. Together,
they made many many documentaries films and reportages
TVP3 Lublin, TVP 1, TVP Historia , TVP Regionalna, TVP
Polonia, and TVP Info.



COVID 19: THE WORLD IN DANGER
COVID 19: SWIAT W ZAGROZENIU

2020, 72 min, Poland
English, Polish, Spanish, Chinese and Italian with English subtitles

Sunday, November 22, 2020 at 3.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: LUKASZ RUCINSKI, JAROSLAW JABRZYK

LUKASZ RUCINSKI, JAROSLAW JABRZYK
Cinematography / Zdjecia: PIOTR WACOWSKI, KRZYSZTOF NOWICKI, RICH
CONTFALONE (USA), MAX ROSEN (USA), SUMIT

SABARHWAL (INDIA), MASSIMO STAITI (ITALY),
tUKASZ POKOJSKI (UK)

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: PIOTR ROGUS
Sound / Dzwigk: PRZEMEK GORLAS
Produced by / Produkgja: TVN

Producer / Producent: JAROSLAW JABRZYK

An exceptional documentary film, made during a world lockdown caused by the coronavirus
pandemic. Reporters from the investigative program Superwizjer, using their international
journalistic contacts, decided to introduce people whose lives were changed in a specific way
by the spread of the infection. The stories presented in the film come from China, Italy, Great
Britain, USA, Ecuador and India. The authors of the documentary have accessed many unique
materials and photographs, some of which are drastic and show the unknown so far dimension
of the pandemic. The film gathers professionally shot pictures showing the characters, news
agency reports and videos captured with mobile phones or digital and handheld cameras
by eyewitnesses of the pandemic together with opinions of experts such as virologist,
anthropologist, journalist as well as human rights activist.

Film dokumentalny zrealizowany w wyjatkowej sytuacji Swiatowego lock-downu

spowodowanego pandemia koronawirusa. Reporterzy Superwizjera wykorzystujac swoje
miedzynarodowe kontakty dziennikarskie postanowili pokaza¢ ludzi, ktérych zycie w
szczegdIny sposdb zostato zmienione przez rozprzestrzeniajace si¢ zakazenie. Historie, ktére
zobaczymy w filmie pochodzg z Chin, Wtoch, Wielkiej Brytanii, USA, Ekwadoru i Indii. Autorzy
dokumentu dotarli do wielu unikatowych materiatow i zdje¢, czes¢ z nich jest drastyczna
i pokazuje nieznany do tej pory wymiar pandemii.

LUKASZ RUCINSKI

seepg 32

JAROStAW JABRZYK

Reporter, investigative journalist. Editor-in-chief of the Superwizjer
program. Associated with TVN since 1999. Recipient of many
prestigious journalistic awards: Grand Press, SDP, Batory Foundation
Award and others.

FORTUNATA

2020, 79 min, Poland
Polish and Italian with English subtitles

Sunday, November 8, 2020 at 3.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: PAWEL BANASIAK
Script / Scenariusz: PAWEL BANASIAK
Cinematography / Zdjecia: PAWEL BANASIAK
Editing / Montaz: PAWEL BANASIAK
Sound / Dzwiek: FRANCISZEK KOZLOWSKI UCHO STUDIO
Music / Muzyka JERZY ROGIEWICZ
Producer / Producent: PAWEL BANASIAK

An extraordinary life story of a Polish model and celebrity who made a dazzling career
in Italy in the early 2000s. The high-octane lifestyle has its price addictive euphoria
turns into depression. And when after many years she seems to have found her peace
thanks to faith, the story takes an unexpected turn

Niezwykta historia zycia polskiej modelki i celebrytki, ktora zrobita oszatamiajaca
kariere we Wtoszech na poczatku lat 2000. Zycie na najwyzszych obrotach ma jednak
swoja cene narkotyczna euforia przeradza sie w depresje. | kiedy wydaje sie, ze w
koncu, po latach bohaterka odnalazta spokéj dzieki wierze, nastepuje niezwykty zwrot
akgji

PAWEL BANASIAK

Born in 1968 in Warsaw. Graduate of the Cinematography
Department at the Film School in £8dz. Since university, he
has collaborated with the Polish Film Chronicle, where, along
with filming, he has also developed his own documentary
forms. DP on a number of TV series, including 7 grzechéw
gtéwnych po goralsku, Tredowata, Synowie, and

such documentaries as Warsaw-Rome Train, Stawomir
Mrozek presents, The Dark Blue Notebook, as well as the
feature film Na dystans. Member of the Polish Filmmakers
Association. He has been awarded at numerous festivals,
including the Krakow Film Festival, Planete + Doc Film
Festival in Warsaw and the Good Humor Festival in Gdansk.



FUCK, ITS BIOLOGY

2019, 29 min, Poland
Polish with English subtitles

Friday, November 20, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

VERONICA ANDERSSON

VERONICA ANDERSSON

PIOTR SZYMANSKI

KATARZYNA ZIELINSKA, MATS HELGESSON
VERONICA ANDERSSON

Produced by / Produkcja: WARSAW FILM FESTIVAL

Mariusz Tarkawian has had 120 art exhibitions all over the world and yet his parents
have not been to any. His girlfriend tries to make her first documentary and hopefully
bring the family closer together. Fuck, It's Biology is an intimate portrait of a famous
Polish contemporary artist seen through the lens of his Swedish and not so famous
filmmaker girlfriend.

Direction / Rezyseria:
Script / Scenariusz:
Cinematography / Zdjecia:
Editing / Montaz:

Sound / Dzwigk

Mariusz Tarkawian miat 120 wystaw sztuki na catym $wiecie, a jego rodzice nigdy nie
byli na zadnej. Jego dziewczyna probuje zrobi¢ swdj pierwszy film dokumentalny
z nadziejg aby zblizy¢ rodzinne zwigzki. Fuck, it’s Biology to bardzo intymny portret
znanego polskiego wspotczesnego artysty widziany przez obiektyw jego szwedzkiej
partnerki i niezbyt znanej rezyserki.

VERONICA ANDERSSON

Born in Stockholm, Sweden. Director, screenwriter. Graduated
from the Faculty of Philosophy at Linkdpings Universitet, Sweden
in 2007 where she studied political science, gender studies and
social anthropology. Currently student at Warsaw Film School.

HOUSE OF WRITERS
DOM LITERATOW CZYLI KARTOTEKA ZEBRANA

2019, 60 min, Poland
Polish with English subtitles

Wednesday, November 11, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

MAREK GAJCZAK

JAN POLEWKA

MAREK GAJCZAK, MAREK JARZYNA
ALEKSANDRA IDZIKOWSKA
MICHAL KORZENIOWSKI
ZYGMUNT KONIECZNY

CRACOW FILM KLASTER

Producer / Producent: AGATA ZAGORSKA

The legendary Writers House at Krupnicza Street in Krakéw was a unique place on an
international scale. After the war it became a refuge for homeless authors. In 1945-1996
over 100 writers lived there (including Szymborska, Kisielewski, Mrozek, Rézewicz and
Gatczynski). Nowadays, Jerzy Kisielewski and Jan Polewka, both sons of its eminent
lodgers, meet there to remember anecdotes from the House of Bards and reminisce
about the unforgettable atmosphere of the place and its transitory nature as reflected
in the stage directions for The Card Catalogues by Tadeusz Rézewicz.

Direction / Rezyseria:
Script / Scenariusz:
Cinematography / Zdjecia:
Editing / Montaz:

Sound / Dzwigk

Music / Muzyka:
Produced by / Produkgja:

Legendarny dom literatéw przy ulicy Krupniczej w Krakowie byt miejscem unikalnym
w skali Swiatowej. Po wojnie stat sie przyczétkiem bezdomnych pisarzy. W latach
1945-1996 mieszkato tu ponad stu literatéw (w tym Szymborska, Kisielewski, Mrozek,
Rézewicz czy Gatczynski). Wspdtczesnie na Krupniczej spotykaja sie Jerzy Kisielewski
oraz Jan Polewka, synowie znamienitych lokatoréw, ktérzy wspominajg anegdoty
z domu wieszczéw, niepowtarzalng aure miejsca i jego przechodni charakter,
znajdujacy odbicie w didaskaliach Kartoteki Tadeusza Rézewicza.

MAREK GAJCZAK

Born in 1966 in Cracow. Cinematographer, editor, director.
Graduate of the tédz Film School at the Direction of
Photography Departament (1998). He also completed
the Masterclass for DOP camera operator workshops in
Budapest. During his film school years, he received many
international awards for his film etudes, including the Silver
Tadpole at the Camerimage festival in Poland for his film
Looking for Moravia. The film also took part in the young
talents review at the Cannes Film Festival. For the short film
Antichrist directed by Adam Guziniski, he received the award
for cinematography at the European Short Film Festival
in Stuttgart-Ludwigsburg (2003), while the film itself was
submitted for an Oscar after receiving the Grand Prix at the
Bilbao festival (2002). In 2006 he debuted as a director and
screenwriter with a feature film The Underneath.




HUNGARIANS IN WARSAW
WEGRZY W WARSZAWIE

2020, 53 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 15, 2020 at 1.00 pm
Gallery Theatre and Streaming
Direction / Rezyseria: TADEUSZ PAWLICKI
MONIKA KRZYZANIAK

Cinematography / Zdjecia: MONIKA KRZYZANIAK

Script / Scenariusz:

Art Director/Scenografia MARCIN ZAWISTOWSKI
Editing / Montaz: PAWEL SUCHTA

Music / Muzyka: MARIUSZ POSPIESZALSKI
Produced by / Produkgja: PICARESQUE

Producer / Producent: MACIEJ PAWLICKI, WOJCIECH FRACZEK

The film tells the story of Hungarian troops allied with the Third Reich, stationed
around Warsaw in the summer of 1944. The Hungarians secretly negotiated with the
Warsaw Uprising command the passage of a powerful (20,000 soldiers) and a well-
armed Hungarian unit to the Poles. If the negotiations were successful, the fate of
the uprising could have been different. The narrator is Istvan Elek, who participated
in the negotiations and the assistance that the Hungarians provided to the Warsaw
insurgents.

Film przedstawia historie oddziatéw wegierskich sprzymierzonych z Il Rzeszg,

stacjonujacych wokot Warszawy latem 1944 roku. Wegrzy potajemnie negocjowali
z dowodztwem powstania warszawskiego przejicie poteznego (20 000 zotnierzy) i
dobrze uzbrojonego oddziatu wegierskiego na strone Polakow. Gdyby negocjacje sie
powiodty, los powstania mogtby by¢inny. Narratorem jestIstvan Elek, ktdry uczestniczyt
w negocjacjach i pomocy, jakiej Wegrzy udzielali warszawskim powstaricom.

TADEUSZ PAWLICKI

He graduated from the Academy of Early Christian
Archaeology at the Academy of Catholic Theology and
the University of Warsaw. He worked for several years at
the Institute of The History of Material Culture and on
archaeological excavations in Poland and Macedonia. As a
camera operator on Polish Television, he worked, among
other things, on the operation of the Olympic Games in
Sydney, Athens and Beijing. So far, he has made five films:
Witold, My Fire Children, Wieler, Leski Akcja 666,

Mortal Life (about Fr. Jan Kaczkowski).

INVINCIBLE. THE STORY
OF GENERAL STANIStAW MACZEKS LIFE

NIEPOKONANY. OPOWIESC 0 GENERALE STANISLAWIE MACZKU

2019, 60 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 15, 2020 at 1.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: RAFAL GEREMEK

Script / Scenariusz: RAFAL GEREMEK

Editing / Montaz: ALEKSANDRA IDZIKOWSKA

Music / Muzyka: YGOR PRZEBINDOWSKI

Sound / Dzwigk: MARCIN MATYSIAK, MICHAL MUZYKA
Produced by / Produkgja: BLACK ELEPHANT

Producer / Producent: =

The documentary film tells the story of an outstanding military commander, Stanistaw
Maczek, who took part in liberation of Western Europe during WWII. The film has been
narrative since he studied at the University of Lvov. His participation in the defensive
war of 1939 is discussed in more detail, then we show his further fate - the fight for
France, the creation of the Polish 1st Armored Division in the British Isles, and then the
participation of this Division in the liberation of France, Belgium and the Netherlands.

Dokument przedstawia historie wybitnego dowddcy wojskowego, Stanistawa Maczka,
ktéry podczas Il wojny $wiatowej brat udziat w wyzwoleniu Europy Zachodnie;j.
Opowies¢ rozpoczyna sie od momentu studiéw Stanistawa Maczka na Uniwersytecie
Lwowskim. Eksperci komentujg jego udziat w wojnie obronnej 1939 r., nastepnie
widzowie moga sie zapoznac z jego dalszymi losami: walkg o Francje, utworzeniem
1. Dywizji Pancernej na Wyspach Brytyjskich oraz udziatem tej dywizji w wyzwalaniu
Francji, Belgii i Holandii.

RAFAt GEREMEK

Journalist and a film director, he graduated from the
University of Warsaw. Publicist and author of documentaries.
He has published in Wprost and Newsweek. Co-author of
the film From Poland with Love: For Great Britain. He runs
his own film studio Black Elephant.



ISOLATION CELL 32

2020, 45 min, Poland
English, Polish with English subtitles

Saturday, November 21, 2020 at 8.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: HOSSAM MENEAI

HOSSAM MENEAI, MIRA POREBA

Cinematography / Zdjecia: HOSSAM MENEAI

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: HOSSAM MENEAI
Sound / Dzwiek: PIOTR MAZUREK
Produced by / Produkgja: 7 STUDIO

Producer / Producent: HOSSAM MENEAI

Artur Ligeska was a star of the Polish fitness scene. He quickly developed a network of clubs
throughout Poland. Though very successful financially, problems came with success - illness,
addiction, and finally debts. He quickly lost what he had been building for many years.

Everything changed, when a college friend offered him work in Dubai. As a personal trainer, he
could get back on his feet, pay his debts, and start a new life. He found himself in a high society
environment because of his job as a VIP trainer. This is how he met the son of the King of the
UAE, the United Arab Emirates - Sheikh Mohammed bin Zayed. Though it seemed to him that
it was only friendship, but for the prince, their friendship turned into a morbid obsession. Artur
looked for work outside the UAE and quickly found a new job in London. When he went to the
airport, he was stopped and detained on suspicion of drug possession. Artur spent 13 months
in cell no. 32 the price for rejected love.

Artur Ligeska byt gwiazda polskiej sceny fitness. Szybko rozwinat sie¢ klubéw w catej Polsce.
QOdnosit sukcesy, takze finansowe. Problemy przyszty z powodzeniem - choroba, uzaleznienie,
a wreszcie dtugi. Szybko stracit to, co budowat przez wiele lat. Wszystko sie zmienito, gdy
kolega ze studiéw zaproponowat mu prace w Dubaju. Jako trener osobisty mégt stana¢ na
nogi, sptaci¢ dtugi i rozpocza¢ nowe zycie. Znalazt sie w $rodowisku wyzszych sfer ze wzgledu
na swoja prace jako trener VIP. Tak poznat syna krdla Zjednoczonych Emiratéw Arabskich -
szejka Mohammeda bin Zayeda. Wydawato mu sie, ze to tylko przyjazn, ale przyjazn szybko
przeksztatcita sie w chorobliwg obsesje ze strony ksiecia. Artur szukat pracy poza granicami
kraju. Udato mu sie szybko znalez¢ nowa prace w Londynie. Kiedy udat sie na lotnisko, zostat
zatrzymany i uwieziony pod zarzutem posiadania narkotykow. Artur spedzit 13 miesiecy w celi
nr 32 - cena za odrzucong mitosc.

HOSSAM MENEAI

Hossam Eldin Salman Ahmed Hemidan known as Hossam
Meneai is 43-year-old documentary filmmaker, director,
editor, producer, photographer and scriptwriter. The Arte
Group, A24 Media, Egypt Independent, Russia State TV, and
Feature Story News, CCTV have broadcast his work. He owns 7
Studio production company, based in Warsaw, Poland, where
he has lived since 2016.

ITS NOT LIKE THAT
TO NIE TAK

2019, 11 min, Poland
Polish with English subtitles

Wednesday, November 18, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

MILOSZ KARBOWNIK
MILOSZ KARBOWNIK
Cinematography / Zdjecia: MICHAL WOJTASIK

Direction / Rezyseria:

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: BARBARA FRONC
Sound / Dzwigk: BOGDAN KLAT
Produced by / Produkgja: PWSFTVIiT

Where we are going, why and where are we from? Is what were looking for is what we want?
Hospital, the first place we get to know and often the last one we will remember. The story of
a doctor who will soon retire. Are the last days of work a good time to look into yourself and
the world?

Dokad zmierzamy, po co i skad jestesmy. Czy to czego szukamy, na pewno jest tym czego
chcemy. Szpital, pierwsze miejsce ktére poznajemy i nierzadko ostatnie jakie zapamietamy.
Historia lekarza, ktéry niebawem przejdzie na emeryture. Czy ostatnie dni pracy to dobry
moment na spojrzenie w gtab siebie i Swiata?

MIt0SZ KARBOWNIK

Born in 1992 in Zielona Gora. Graduated from the National
Film School in £6dz. An actor and assistant director, known
for The Resistance Fighter (2019), Monument (2018) and

Sweat (2020).




2019, 28 min, Poland
Polish with English subtitles

Saturday, November 21, 2020 at 8.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: BARTOSZ TOBOLA

BARTOSZ TOBOLA, EWA TOBOLA

Cinematography / Zdjecia: BARTOSZ TOBOLA

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: BARTOSZ TOBOLA
Sound / Dzwigk: BARTOSZ TOBOLA
Produced by / Produkgja: SILESIA UNIVERSITY

Producer / Producent: JAKUB SWOBODA

It would be difficult to describe the fascination that Julek experienced while watching
the performance of the Krakow choir for the first time. Despite his autism, he is not
an excluded. He participates. He comes to rehearsals, he claps the rhythm, and he
sings. At home, he and his mother learn lyrics, which often causes personal, emotional
tensions. Julek is a film about the need to be in the world, despite his inherent sense
of difference, loss, and the unavoidable farewells.

Trudno bytoby opisac fascynacje, jaka przezyt Julek ogladajac po raz pierwszy wystep
krakowskiego chéru. Mimo swojego autyzmu nie jest bohaterem wykluczonym.
Uczestniczy. Przychodzi na proby, wyklaskuje rytm, $piewa. W domu, razem ze swoja
mama uczy sie tekstéw piosenek, co nierzadko wywotuje osobiste, emocjonalne
napiecia. Julek to film o potrzebie bycia w $wiecie, mimo nieodfacznego poczucia
odmiennosci, utraty i wobec nieuchronnych pozegnan.

BARTOSZ TOBOLA

Graduate of Journalism and International Relations at the
Jagiellonian University in Cracow. Now, a student of Film,
Television and Photography at the Faculty of Radio and
Television at the University of Silesia in Katowice.

KULT. FILM

2019, 80 min, Poland
Polish with English subtitles

Saturday, November 14, 2020 at 8.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: OLGA BIENIEK
OLGA BIENIEK, LESZEK GNOINSKI
Cinematography / Zdjecia: BARTOSZ BIENIEK, KRZYSZTOF KOWALSKI

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: MACIEJ NIEMIRO

Sound / Dzwiek: MIROSEAW MAKOWSKI, REMIGIUSZ BOTIUK,
WOJCIECH CWYK, MARCIN JACHYRA

Music / Muzyka: KULT

Produced by / Produkgja: FILMCON

Producer / Producent: OLGA BIENIEK, MIROSLAW PIEPKA

This film is about the rock band KULT, whose success is largely based on an idea that became
the title of one of their songs: Your word is truth. You can love it or hate this truth, but you
cannot remain indifferent to it. KULT had creative power and the capacity to bring in crowds.
For four decades on the Polish music scene, they maintained their as status as one of the
greatest and most popular Polish rock bands. Touring, the musicians natural environment,
forms the narrative framework of the film. Its central element of their daily lives.

Opowies¢ o zespole KULT, ktérego sukces w duzej mierze opiera sie na idei Twoje stowo
jest prawda, bedacej jednoczesnie tytutem ich piosenki. Mozesz te prawde kochac lub jej
nienawidzi¢, ale nie mozesz przejs¢ obok niej obojetnie. KULT moc twoércza, zdolnosé
przyciagania ttumoéw, cztery dekady na polskiej scenie muzycznej i status jednego z
najwybitniejszych i najpopularniejszych polskich zespotéw rockowych w historii gatunku.
Naturalnym srodowiskiem dla muzykéw jest podrézowanie. Stad podréz stanowi ramy
narracyjne tej opowiesci. To element ich codziennego zycia.

OLGA BIENIEK

Polish producer, production manager, and director.
Graduate in Production Management of the National
Film School in £édz. Since 1995 she worked for TVP as a
production manager and producer. She is a co-founder and
producer at the FILMICON Company set up in 2010. She was
honored by the Polish Producers Alliance for best debut for
the film The Closed Circuit (2013). She was a Silver Lion
winner at the Polish Film Festival in Gdynia for The Butler
(2018) and is a Polish Film Award 2019 nominee. KULT FILM
is her debut as a director.




MAREK EDELMAN... AND THERE WAS LOVE

LESSONS OF LOVE IN THE GHETTO
LEKCJA MItOSCI MAREK EDELMAN... | BYEA MILOSC W GETCIE

2019, 73 min, Poland 2019, 80 min, Poland, Germany
Polish with English subtitles Polish with English subtitles
Sunday, November 15, 2020 at 3.30 pm Saturday, November 14, 2020 at 6.00 pm
Gallery Theatre and Streaming Gallery Theatre and Streaming
Direction / Rezyseria: MALGORZATA GOLISZEWSKA, Direction / Rezyseria: JOLANTA DYLEWSKA
KATARZYNA MATEJA Script / Scenariusz: JOLANTA DYLEWSKA
Script / Scenariusz: MALGORZATA GOLISZEWSKA, ANNA STYLINSKA Cmematography / ZdjeC\ai KUBA KIJOWSKI, JOLANTA DYLEWSKA
Cinematography / Zdjecia: MATEUSZ CZUCHNOWSKI, KATARZYNA MATEJA, Editing / Montaz: 1ZA PAJAK
QORI EVAR SR Music / Muzyka: RAPHAEL ROGINSKI
Editing / Montaz: ALAN ZEJER Sound / Dzwiek: MARCIN LENARCZYK
Produced by / Produkgja: WIDOK, HBO EUROPE, MX35, AURA FILM s OTTER FILM
Producer / Producent: ANNA STYLINSKA, IZABELA tOPUCH Presluasis / Pieslieandt ANNA WYDRA

. I
Free-spirited Jola, after escaping from a marital nightmare is letting loose with her
girlfriends and finds herself thrust into a new romance at a Latino dancing class. The
drama evolves when the conservative powers of her generation try to justify her
abusive husband. A highly cinematic and joyful journey into a womans battle to
reinvent herself in her best age of life, when she is 69.

Why does nobody ask if there was love in the ghetto? Why is nobody interested in
it? Love made people last. The question put forward by Marek Edelman, the former
commander of the Warsaw Ghetto Uprising is a call for seeing that the hell of the ghetto
still allowed good and beauty to exist. And love - even a love full of eroticism.

Dlaczego nikt mnie nie pyta, czy w getcie byta mitos¢? Dlaczego nikogo to nie
interesuje? mowit na krdtko przed $miercia w 2009 roku Marek Edelman, ostatni
przywodca powstania w getcie warszawskim. W filmie odpowiada on na to pytanie. Jak
sie okazuje, w piekle getta mogtoistnie¢ dobro i piekno. I mitos¢ takze ta przepetniona
erotyka.

Jola, po piecdziesieciu latach zdobywa sie na wazny krok ucieka z Wtoch, od
matzenskiego koszmaru, do swojego rodzinnego Szczecina. Tam wreszcie zyje tak,
jak zawsze marzyta: tanczy, spiewa, pisze wiersze i piosenki. Jej teksty opowiadaja o
mitoéci, ktérej nigdy nie zaznata. W oczach Joli $wiat jest romantyczny, kolorowy,
dramatyczny.

MALGORZATA GOLISZEWSKA

Adocumentary filmmaker with an artistic background. Graduated from the DocPro course at Wajda
School in 2012 and POLSKA.DOC. She received a master degree in Multimedia Art. She worked in
the Department of Experimental Film (Academy of Fine Arts in Szczecin). She works with different
media: documentary film and contemporary art, often combining these two fields. She directed
several short films, two of which were screened all over the world on international film festivals. Her
short Type of Birds was shown at IDFA, Doc/Fest Sheffield, Krakow FF, DocAgainst, New Horizons
IFF and many others. The film Dress me was acclaimed by the critics as a very innovative voice on
women image

JOLANTA DYLEWSKA
KATARZYNA MATEJA Born in 1958 in Wroctaw. Director and photographer. Professor

A filmmaker and photographer, graduate of Edinburgh College of Art in Scotland from the at the National Film School in t6dz and visiting professor at the
faculty of Film and TV. Shes worked as a director, cinematographer, editor, sound technician and Filmakademie Baden-Wurtemberg in Ludviksberg. Has been
producer. She realized short documentaries and experimental films in Scotland, Ireland, Argentina, awarded at numerous international festivals, incl. the Golden
Bolivia, Peru, and Mongolia. Her documentary Silence on the way to the Reindeer People won ; Gate at the San Francisco International Film Festival, the Grand
awards at the festivals in Brazil, Romania, Portugal and Poland. She conducts film workshops for Prix at the Munich International Documentary Film Festival and
disadvantaged youth. 5 the Grand Prix at the Tokyo International Film Festival. Her film,
. Po-Lin, has received attention world-wide. Member of Polish
Film Academy and European Film Academy.




MATERIAL
MATERIAL

2019, 14 min, Poland
English with Polish subtitles

Sunday, November 22, 2020 at 1.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

JOANNA ROZNIAK
JOANNA ROZNIAK
JOANNA ROZNIAK
MONIKA STACHOWICZ

Direction / Rezyseria:
Script / Scenariusz:
Cinematography / Zdjecia:

Editing / Montaz

Music / Muzyka: JOLON DIXON

Sound / Dzwiek JAROSLAW DOWNAR
Produced by / Produkgja: SILESIA UNIVERSITY
Producer / Producent: KRYSTYNA DOKOTOROWICZ

As the world runs amok, sometimes the best one can do is to patiently collect material.
Scenes from the life of an experimental New Zealand composer in Berlin.

Kiedy nie sposéb nadazy¢ za pedzacym $wiatem, czasem najlepsze, co mozna zrobic,
to cierpliwie zbiera¢ materiat. Sceny z zycia nowozelandzkiego kompozytora muzyki
eksperymentalnej w Berlinie.

JOANNA ROZNIAK

Bornin Cracow and she studied English Literature and Spanish
at the University of Edinburgh before entering the Film
Directing program at the Krzysztof Kieslowski Film School.

PLAYING HIDE AND SEEK
ZABAWA W CHOWANEGO

2020, 87 min, Poland
Polish with English subtitles

Streaming

TOMASZ SEKIELSKI
TOMASZ SEKIELSKI

ADAM GALCA, WOJCIECH JAKUBCZAK, KRZYSZTOF
PUDZIANOWSKI, DARIUSZ MANDES (VATICAN)

DARIUSZ MANDES
MIESZKO MAHBOOB, JAKUBA DZIUBAK,

Direction / Rezyseria:
Script / Scenariusz:

Cinematography / Zdjecia:

Editing / Montaz

Sound / Dzwiek

ZGRYWA STUDIO
Produced by / Produkcja: SEKIELSKI BROTHERS
Producer / Producent: MAREK SEKIELSKI

This documentary presents the story of two brothers, now young adults, who are seeking
to confront the priest who abused them in their childhood, Arkadiusz Hajdasz, and bring
him to justice. As they chase leads, they discover more of his victims, yet meet with a lack
of compassion or understanding from the church. They also aim to bring to account those
in the church hierarchy who hid the priests crimes and did not report the priest to Vatican
authorities as is required by church law.

Gtéwnymi bohaterami filmu sa dwaj bracia, ktdrzy byli wykorzystywani w tym samym
czasie przez ksiedza Arkadiusza Hajdasza, z ktorym mieszkali w domu parafialnym ze
wzgledu na prace ojca-organisty koscielnego. Ukazana zostata konfrontacja miedzy jednym
z braci a ksiedzem. Z dokumentadji kurii wynika, ze na ksiedza wptywaty skargi z réznych
miejscowosci. Duchowny przyznat sie przed rodzicami jednej z ofiar, ze molestowat ich syna.
W filmie przedstawiono dowody na to, ze biskup Edward Janiak pomimo wiedzy o czynach
ksiedza nie zgtosit jego sprawy do Watykanu, jak nakazuje prawo koscielne. Nie pozbawit tez
duchownego prawa do petnienia postugi kapfaniskiej.

TOMASZ SEKIELSKI

Born in 1974 in Bydgoszcz. Journalist, novelist and director. He
worked in the Catholic Radio VOX in Bydgoszcz, in Radio Wawa
and Radio dla Ciebie. From 1997 until 2006 he was a reporter
of Fakty TVN, covering, among others the Kosovo War, the

sinking of the Kursk ship near Murmansk and the work of the
investigative commission on the Rywin affair. From November
2003 he hosted Kuluary and Przeswietlenie show on TVN24.In

2005, Sekielski moved to TVN. In 2006 a journalist investigation
led by Sekielski and Morozowski revealed a proposal involving
political corruption of prominent politicians of the ruling Law
and Justice party made to another Member of Parliament that
resulted in a political crisis in Poland. Throughout his professional
career, he was affiliated with the editorial boards of TVN, TVN24,
TVP1, TVP Info, Wprost, Nowa TV, Wirtualna Polska and Onet. In
early 2018, he launched his independent channel on YouTube.



POLMISSION. THE PASPORTS SECRETS

PORTRAIT OF THE PAST 1920

POLMISSION. TAJEMNICE PASZPORTOW PORTRET PRZESZ0SC1 1920

PASSEFORT

A BERNE

2020, 53 min, Poland
Polish with English subtitles

2020, 73 min, Poland
Polish with English subtitles

Thursday, November 19, 2020 at 6.30 pm
Gallery Theatre

Tuesday, November 17, 2020 at 8.45 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: JACEK PAPIS Direction / Rezyseria: ROBERT WICHROWSK

Script / Scenariusz: JACEK PAPIS Script / Scenariusz: PIOTR MIKOLAJCZAK

Cinematography / Zdjecia: JAN KLIMA, DAVID BLUMFELD Cinematography / Zdjecia: JAN KLIMA

Editing / Montaz: PAWEL SUCHTA Editing / Montaz: MATEUSZ KIELBOWICZ

Music / Muzyka: PIOTR LENIEWICZ, JACEK PAPIS Sound / Dzwiek PAWEL RYTELEWSKI, MARIA CHILARECKA,
Sound / Dzwiek PAWEL RYTELEWSKI, ANDRZEJ CHUSZNO MICHAL MUZYKA

Produced by / Produkda: FILM OPEN GROUP Music / Muzyka: KRIS GORSKI, PIOTR MIKOLAJCZAK

Produced by / Produkgja: ROCK AND ROLL PRODUCTION
Producer / Producent: PIOTR MIKOLAJCZAK, PATRYK PERIDIS

Producer / Producent: ROBERT KACZMAREK

The story of the Passport action, which took place in Switzerland between 1941
and 1945. It was an action of Polish diplomats and Jewish activists who bought South
American passports for Jews in the occupied lands. Thanks to these passports, several
thousand Jews were saved from death in concentration camps. The main person of
this action was a Polish ambassador to Switzerland during the war Alexander tados.
The film is a continuation of the Passports to Paraguay and presents the further fate
of those who managed to survive thanks to the efforts of Polish diplomacy and Polish
intelligence, in cooperation with international organizations.

Opowies¢ o tzw. Akcji paszportowej, ktora miata miejsce w Szwajcarii w latach
1941 45. Byta to akcja polskich dyplomatéw i zydowskich dziataczy, ktérzy kupowali
potudniowoamerykanskie paszporty dla Zydéw na ziemiach okupowanych przez
trzecia rzesze. Dzigki tym paszportom udato sie uratowac przed $miercig w obozach
koncentracyjnych nawet kilka tysiecy Zydéw. Sztandarowa postacia tej akcji byt
ambasador polski w szwajcarii podczas wojny Aleksandertados.

Film jest kontynuacja Paszportéw do Paragwaju i przedstawia dalsze losy tych,
ktérym udato sie przetrwac dzieki staraniom polskiej dyplomagji i polskiego wywiadu,
we wspotpracy z organizacjami miedzynarodowymi.

JACEK PAPIS

Born in 1969. Director, actor, writer, playwright. Graduate of
the Stage Direction Department at Krakow Drama Academy
(1999) and of the Theatre Arts Department of Warsaw Drama
Academy (1995). A co-founder of the Wytwdrnia Theatre in
Warsaw opened on November 5, 2005. Collaborated many
times with Maja Komorowska in Warsaw and Krystian Lupa
in Cracow. A winner of the Ministry of Culture scholarship for
dramatic literature.

Unknown photos, obtained from European film archives, make us realize the enormity of the
war struggle that Poland had to undertake, just emerging from non-existence. The authors also
managed to show the opinion of the world, which at the beginning was not in favor of Poles.
A flattering opinion, which turned into an enthusiastic one, appeared only after the victorious
offensive of Marshal Jozef Pitsudski from the Wieprz River. The military effort, culminating in the Riga
Peace, allowed the Poles to establish a new border in the East until 1939.

Nieznane zdjecia, pozyskane z europejskich archiwéw filmowych, uzmystawiaja nam ogrom
zmagan wojennych, ktére musiata podjac, dopiero co powstata z niebytu, Polska. Autorom udato
sie tez pokazac opinie Swiata, ktora na poczatku weale nie sprzyjata Polakom. Pochlebna opinia,
przechodzaca wrecz w entuzjastyczng, pojawita sie dopiero po zwycieskiej ofensywie marszatka
Jozefa Pitsudskiego znad Wieprza. Wysitek militarny, zakoriczony pokojem ryskim, pozwolit Polakom
ustali¢ nowa granice na Wschodzie az do 1939 roku.

ROBERT WICHROWSKI

Born in Bydgoszcz in 1966. Director and screenwriter. He studied
History and Political Science at the University of Gdarisk, and he also
completed a Masters Course in Filmmaking at the Wajda School and
graduated from the National Film School in todz. He has directed
music videos, social campaigns, and as well as TV series.




THE ANTARCTIC SYNDROME
SYNDROM ZIMOWNIKOW

2019, 74 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 8, 2020 at 6.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: PIOTR JAWORSKI
PIOTR JAWORSKI

Cinematography / Zdjecia: ANDRZEJ WOJCIECHOWSKI

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: TOMASZ BUJKO, ZBIGNIEW OSINSKI
Sound / Dzwiek: KAMIL SAJEWICZ
Produced by / Produkgja: KALEJDOSKOP FILM

Producer / Producent: JANUSZ SKALKOWSKI, KAMIL SKALKOWSKI

The story of a forgotten, pioneering experiment of military psychologist Dr. Terelak,
who studied the limits of human psyche in conditions of Antarctic isolation and could
be considered one of the most unethical experimentalists. This turns out to be a story
full of humor and irony, and a prologue for a reality yet to come. In the events that took
place at the Polish polar base almost 40 years ago, the men experienced situations of
isolation comparable to an interplanetary mission to Mars. The film reconstructs these
events in the context of that epoch.

Czy profesor Jan Terelak nalezy do elitarnego grona najbardziej nieetycznych
eksperymentatoréw? Polski naukowiec badat granice ludzkiej wytrzymatosci
psychicznej w ekstremalnych warunkach odosobnienia na Antarktydzie. Punktem
wyjscia dokumentu jest dziennik psychologa. Projekt sprzed czterdziestu lat
poswiecony byt badaniu stanu psychicznego polarnikéw w polskiej bazie. Mezczyzni
znajdowali sie w sytuacji zamkniecia, poréwnywalnej do misji kosmicznej. Film
rekonstruuje te wydarzenia, odnoszac sie do kontekstu epoki i przemian w pojmowaniu
nauki.

PIOTR JAWORSKI

Born in 1968. A graduate of Faculty of Radio and Television
at the University of Silesia in Katowice. A member of the
Polish Filmmakers Association. The creator of many awarded
documentary films. Author of television reportages,
documentaries and feature series as well as classical music
concerts.

THE CONSPIRATOR
KONSPIRATOR

2020, 90 min, Poland
Polish with English subtitles

Tuesday, November 17, 2020 at 6.30 pm
Gallery Theatre

SEAWOMIR KOEHLER
StAWOMIR KOEHLER
Cinematography / Zdjecia: MICHAL JAROSINSKI
Art Director / Scenografia: JAN NALECZ, MALGORZATA DABROWSKA

Direction / Rezyseria:

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: PAWEL PERONSKI, KRZYSZTOF KUDELSKI,
TADEUSZ KOZIK

Music / Muzyka: GRZEGORZ MATRYCKI

Sound / Dzwiek: GRZEGORZ MATRYCKI

Produced by / Produkgcja: TVP

Producers / Producenci: ARTUR RUTKOWSKI

This documentary film tells the story Andrzej Michatowski during the years 1980-87
when he was one of the organizers of Solidarity strikes in the port of Gdansk. Using
recreations to tell this true story, the film shows the specific character of those events.
Besides showing familiar personalities, the film also includes unknown Solidarity
activists, anecdotes from their lives about their provocations, betrayals, and grotesque
situations.

Film dokumentalny fabularyzowany jest ekranowym przekazem osobistych
przezy¢ z lat konspiracji 1980 - 1987 Andrzeja Michatowskiego, wspdtorganizatora
solidarnosciowego strajku w Porcie Gdanskim. Opowies¢ wzbogacajg liczne
inscenizacje. Pokazuja prawde tamtych lat oddajac specyficzny charakter wydarzen.
Oprécz przedstawienia popularnych postaci, film przybliza nieznanych dziataczy
Solidarnosci, pokazujac wiele anegdot z ich zycia. S prowokacje, zdrady, a takze
sytuacje groteskowe.

StAWOMIR KOEHLER

Born in 1955 in £édz. Film director, screenwriter, journalist,
architect, and scenographer. Graduated from the Faculty
of Architecture of the University of Technology in Warsaw
and from the Directing Department of the Silesia University
in Katowice. Author of approximately 100 documentary
film emitted in cinemas and television. Recipient of many
prestige awards




THE NEUROSURGEON
NEUROCHIRURG

2020, 81 min, Poland
Polish with English subtitles

Wednesday, November 18, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: MAGDALENA ZAGALA
Script / Scenariusz: MAGDALENA ZAGALA
Cinematography / Zdjecia: DARIUSZ SZYMURA
Editing / Montaz: TADEUSZ TALAR PSM
Music / Muzyka: GRZEGORZ MATRYCKI
Sound / Dzwiek: HUBERT BURLEJ
Producers / Producenci: MARCIN BOROWSKI

This documentary is about the pioneer of Polish neurosurgery, world-famous Professor
Mirostaw Zabek. As director of the Gamma Knife Center in Warsaw, he and his team from
the Brédno Hospital in Warsaw, developed an innovative therapy for the treatment of
a severe congenital metabolic defect that prevents a childs development (L-aromatic
amino acid decarboxylase deficiency, AADC). The film shows the treatment of patients
at the Gamma Knife Center in Warsaw. One of them was the actor Pawet Krolikowski,
who died in February 2020.

Film dokumentalny o pionierze polskiej neurochirurgii. Znany na catym $wiecie
Profesor Mirostaw Zabek, dyrektor Centrum Gamma Knife w Warszawie, razem ze
swoim zespotem ze Szpitala Brodnowskiego w Warszawie opracowat nowatorska
terapie leczenia ciezkiej wrodzonej wady metabolizmu, ktéra uniemozliwia rozwdj
dziecka (deficyt dekarboksylazy L-aminokwaséw aromatycznych, AADC). W filmie
pokazano réwniez leczenie pacjentéw w Centrum Gamma Knife w Warszawie. Jednym
z nich byt nieodzatowany aktor Pawet Krélikowski, ktory zmart w lutym 2020.

MAGDALENA ZAGALA

Studied cultural studies, history and television production
at Film School in £6dz. Television journalist, author of many
reports for Supervizjer at TVN.

THE WHALE FROM LORINO
WIELORYB Z LORINO

2019, 70 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 8, 2020 at 6.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: MACIEJ CUSKE

Script / Scenariusz: MACIEJ CUSKE

Cinematography / Zdjecia: PIOTR BARNAS, ARTUR SIENICKI

Editing / Montaz: KATARZYNA ORZECHOWSKA

Music / Muzyka: MICHAL JACASZEK

Sound / Dzwiek: JAROSLAW SADOWSKI

Produced by / Produkgja: POKROMSKI STUDIO

Producers / Producenci: ALDONA POKROMSKA, MIKOLAJ POKROMSKI

This story is about the people who inhabit one of the most severe and inaccessible
spots on Earth, the Chukchi Peninsula, which is located on the north eastern edge
of Eurasia, on the Bering and Chukchi Seas, separated by a narrow strait from Alaska.
Humans and whales have inhabited it for thousands of years. The different heroes
within the community are united by an ancient tradition of hunting for the whales.
Individual characters tell the story: Wowa the hunter, Lizaveta the museum curator, Irina
the owner of the only shop in the village of Inczoun Irina. They are all guardians of this
mysterious corner of the world. Their stories will allow us to understand why they want
to keep away from the modern world and save this magic place.

Dla mieszkaficow syberyjskich rubiezy, gdzie czas jak gdyby stanat w miejscu, ciggle
Zywa pozostaje tradycja polowan na gigantyczne walenie. W lokalnych wierzeniach
zajmuja one miejsce szczegolne, cho¢ Czukcze, Eskimosi czy Rosjanie zyjacy dzisiaj
w Lorino traktujg te wymierajace zwierzeta przede wszystkim uzytkowo. Zbiorowy
rytuat potowu dostarcza im pozywienia i pozwala przetrwa¢ w trudnych warunkach.
Film kontempluje wpisang w porzadek natury codziennos¢ Potwyspu Czukockiego i
odstania najbardziej brutalne strony zycia w miejscu zapomnianym przez Boga i ludzi.

MACIEJ CUSKE

Born in 1972 in Bydgoszcz. Filmmaker dedicated to independent
documentary film and music videos. His main subject is plain life,
where he looks for humor and warmth. In a surrounding reality,
regardless of it being far away of just outside his window, he
aims to find the cinema in life. He conducts workshops for young
cinematographers across Poland. He is a member of the board of
experts in the Polish Film Institute since 2009 and has been the
head of a documentary course in Warsaw Film School since 2012.



TONY HALIK. BORN FOR ADVENTURE
TONY HALIK

2020, 90 min, Poland
Polish with English subtitles

Friday, November 13, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: MARCIN BORCHARDT
MARCIN BORCHARDT

Cinematography / Zdjecia: TONY HALIK

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: IRENA SIEDLAR

Music / Muzyka: STEFAN WESOLOWSKI

Sound / Dzwiek: RADOSLAW OCHNIO

Produced by / Produkcja FURIA FILM

Producers / Producenci: KAROLINA GALUBA, MALGORZTA MALYSA, EWA
SZWARC

Who was Tony Halik? A traveler, journalist, flmmaker. His lifes adventures seem as
unlikely as those of Indiana Jones. In the last decade of the Cold War, extremely popular
TV programs were the proverbial only window on the world for millions of Poles.
Outside of Poland, practically unknown, in the 60s and 80s, he appeared in some
strange way everywhere in the world where something important was happening. He
knew everyone, filmed everyone, everyone wanted to talk to him: Fidel Castro, Queen
Elizabeth, Evita Peron, Richard Nixon. Meet Tony Halik the legend and liar.

Tony Halik, za pomoca swoich kultowych programéw przenosit, co wieczér miliony
Polakéw w miejsca, ktore im sie nawet nie $nity. Film opowiada o jego zyciu,
przygodach oraz wszelkiego rodzaju przeciwnosciach, ktérym musiat stawia¢ czoto
na kazdym kroku. Halik, jak przystato na wytrawnego gawedziarza, lubit publicznie
podkoloryzowac to i owo. Dzi$ trudno dociec, co z tego, o czym moéwit wydarzyto
sie naprawde, a co jest jedynie poktosiem jego nieokietznanej wyobrazni i poczucia
humoru.

MARCIN BORCHARDT

Born in 1967. Director, screenwriter. Borchardt is a director of
documentary films, commercials, video clips, and television
programmes. He teaches short fiction film aesthetics at
the Film School in Gdynia, avant-garde and experimental
cinema as well as contemporary documentary filmmaking at
the University of Gdansk. He is an author of the monograph
Avant-Garde Music at the End of the 20th Century. The
Beginners Guide (2014).

WAR OF THE WORLDS
WOINA SWIATOW

2020, 81 min, Poland
Polish with English subtitles

Saturday, November 21, 2020 at 6.00 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: MIROSEAW BORK, KRZYSZTOF TALCZEWSKI

Script / Scenariusz: MIROSLAW BORK

Editing / Montaz: MARIUSZ TYTON

Music / Muzyka: KRZESIMIR DEBSKI

Sound / Dzwiek: ALEKSANDER STACHIEWICZ
Produced by / Produkgja: MWM MEDIA

Producers / Producenci: MIROSLAW BORK

This documentary film is based on reconstructed and colorized archival materials from the
Polish-Soviet war of 1920, which ended with one of the greatest military successes of the
Polish nation. The War of the Worlds also uses radio recordings, reports of participants and
witnesses of events, as well as archival material testimonies that have survived to our times:
photos, military orders, and records of secret reports. TVP did digital reconstructions of
hundred-year-old, unpublished, archival films, including from Russia, France, Great Britain,
the Czech Republic, Hungary, and the USA.

Film dokumentalny oparty na zrekonstruowanych filmach archiwalnych z wojny polsko
- sowieckiej 1920 roku, zakonczonej jednym z najwiekszych sukceséw militarnych
narodu polskiego. W Wojnie swiatdw wykorzystano rowniez nagrania radiowe, relacje
uczestnikow i $wiadkdw wydarzen, a takze archiwalne $wiadectwa materialne, ktore
przetrwaty do naszych czaséw: fotografie, rozkazy oraz zapisy tajnych raportow. Telewizja
Polska przeprowadzita cyfrowa rekonstrukcje stuletnich, niepublikowanych dotad
archiwalnych filméw, m. in. z Rosji, Francji, Wielkiej Brytanii, Czech Wegier i USA.

MIROStAW BORK

Born in 1956 in Wejcherowo. Director and film producer. Graduated in Polish philology at
the University of Gdarisk and from Radio and TV department of the Silesia University. In the
years 1984-90 he was associated with Kadr Film Studio and Documentaries and Fiction Film
Production in Warsaw. He was associated with OTV Gdansk, and later became a director
of Video Studio Gdarisk, where he supervised the production of dozens of documentaries
and television reportages. In the years 1994-99 he was director of the television and film
production agency at TVP S.A. From 2006 to 2009 he was the artistic director of the Polish
Film Festival in Gdynia. Owner of the producer company Bomedia. Member of the Polish
Film Academy.

KRZYSZTOF TALCZEWSKI

Born in 1959 £6dz. Director, screenwriter, author of many documentries movies. He studied
art history at the Jagiellonian University and at the Sorbonne in Paris. In 1983 he emigrated
to France, where he collaborated with the Paris studio Video Kontakt, and since 1987 he
has made about 40 films for French television channels. In 1990, he organized the Festival
Cinema Freed for Cinématheque Francaise and the Danielle Mitterrand Foundation. After
returning to Poland, in 2004-06 he was the head of the Editorial Office of the Documentary
Program 1 of the TVP. He is a Polish Film Institute expert since 2006.



WHAT BLOCKS ARE HUMMING ABOUT
0 CZYM SZUMIA BLOKI

2019, 22 min, Poland
Polish with English subtitles

Saturday, November 21, 2020 at 8.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: RAFAL WARACZEWSKI

RAFAL WARACZEWSKI, STANISLAW CUSKE
Cinematography / Zdjecia: RAFAL WARACZEWSKI, STANISLAW CUSKE
Editing / Montaz: RAFAL WARACZEWSKI

Music / Muzyka: OER WB4

Produced by / Produkcja SILESIA UNIVERSITY

Script / Scenariusz:

A story of two friends from the blocks: Przybysz and Mréwa. Both spend their time
rapping, dreaming about the future and comapre their childhood experiences. After
five years, they have to measure their expectations for the reality in which they find
themselves.

Historia dwéch przyjaciét z blokéw: Przybysza i Mréwy. Obaj spedzaja czas rapujac,
marzac o przysztosci i konfrontujac swoje doswiadczenia z dziecinstwa. Po pieciu latach
musza zmierzy¢ swoje oczekiwania do rzeczywistosci w ktorej sie znajduja.

RAFAL WARACZEWSKI

Student of Film, Television and Photography at the Faculty of
Radio and Television at the University of Silesia in Katowice.

WHO WAS JERZY GIEDRO
KIM BYL JERZY GIEDROY(

2020, 54 and 57 min, Poland
Polish with English subtitles

Friday, November 20, 2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: A. MAREK DRAZEWSKI
MIROSEAW CHOJECKI, A. MAREK DRAZEWSKI

Cinematography / Zdjecia: JACEK KNOPP

Script / Scenariusz:

Editing / Montaz: URSZULA MURASIEWICZ

Sound / Dzwiek: JAROSLAW SADOWSKI

Produced by / Produkgja: POLISH HISTORY MUSEUM

Producers / Producenci: MIROSLAW CHOJECKI, PIOTR WEYCHERT

The story presenting the main moments in the life of a witness to the revolution in
Petrograd and Moscow, a participant in the political life of the Second Polish Republic,
publisher of Bunt Mtodych and Polityka, a diplomat who saved Polish refugees in
Romania, a soldier of the Polish army in Tobruk, a participant in the Italian campaign
of the 2nd Corps General Anders. And all this until the end of World War II. A lot for one
man. As he said about himself - a state man.

The second part of the film is a story describing the adventures of establishing the
CULTURE Literary Institute, the secret of the Nobel Prize for Mitosz, and above all the
emergence of the idea of cooperation between Ukraine, Lithuania, Belarus and Poland.
The value brought by the Kultura Literary Institute to European culture cannot be
overestimated. And one man was behind it, Jerzy Giedroy¢.

Filmowa opowies¢ przedstawiajaca gtdwne momenty z zycia $wiadka rewolucji w
Piotrogrodzie i Moskwie, uczestnika zycia politycznego Il Rzeczypospolitej, wydawcy
Buntu Mtodych i Polityki, dyplomaty ratujacego polskich uchodzcéw w Rumunii,
Zotnierza wojska polskiego w Tobruku, uczestnika kampanii wtoskiej 2. Korpusu gen.
Andersa. A to wszystko do konca Il wojny swiatowej. Sporo jak na jednego cztowieka.
Jak sam o sobie méwit - cztowieka panstwowca.

Druga cze$¢ filmu to opowies¢ opisujaca perypetie utworzenia Instytutu Literackiego
KULTURA, tajemnice Nobla dla Mitosza, a przede wszystkim powstanie idei wspétpracy
Ukrainy, Litwy, Biatorusi i Polski. Warto$¢, jaka wnidst do kultury europejskiej Instytut
Literacki Kultura, jest nie do przecenienia. A stat za tym jeden cztowiek Jerzy Giedroy¢.

A. MAREK DRAZEWSKI

Born in 1947 in Warsaw. He studied at the Faculty of Physics at
the University of Warsaw. Graduatee of the National Film School
in £6dz. Author of documentary films, producer of television
art shows (concert Music for the end from 1981), television
programs for poetry (Meetings with literature from 1993/94

- poems by Stanistaw Barariczak and Adam Zagajewski). From
2011, member of the Board of the Polish Filmmakers Association,
chairman of the Documentary Film Section of the SFP.



DELI &0 CATERING

Kasia Deli & Catering, a Chicago tradition since 1982, offers a fine selection of homemade Eastern European
foods including a wide variety of our AWARD WINNING PIEROGI. Our salads, soups and entrees are prepared

daily, using fresh ingredients and Kasia own traditional recipes.

Kasia Deli & Catering also offers outstanding catering services in the Chicago metropolitan area. Whether
you are planning a family gathering, a corporate event, a wedding reception or any other function,
Kasias Catering can assist you with all of the details to ensure that your event will be truly memorable,

distinctive and stress-free. We offer personalized menus for any size party that fits your budget and dietary needs.
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For more information call our catering coordinator at

312 666-2900

or visit us at 2101 W. Chicago Ave, Chicago, IL. 60622.



Cieszymy sie z Waszego sukcesu!

Gratulacje z okazji 31. Festiwalu Filmu Polskiego w Ameryce!

dr Dorota Prusek

specjalista chorob wewnetrznych

Dr Dorota Prusek oferuje wiecej niz tylko doswiad-
czenie w zaawansowanej opiece zdrowotnej - rozu-
mie ona szczegdlne potrzeby i troski naszego srodo-
wiska. Biegle wtada zaréwno jezykiem angielskim, jak
i polskim oraz zapewnia kazdemu pacjentowi zindy-
widualizowang opieke. Dr Prusek jest absolwentka
Gdanskiej Akademii Medycznej, a obecnie mieszka
z rodzing w Elmhurst. Posiada dyplom z medycyny
wewnetrznej i specjalizuje sie w leczeniu oséb
starszych i kobiet. Od ponad jedenastu lat dr Prusek
wspotpracuje z EImhurst Memorial Hospital. W sktad
jej personelu wchodza dyplomowane pielggniarki.
Zespot ten wykonuje zaréwno badania kontrolne, jak
i skomplikowane zabiegi medyczne.

Gabinet dr Prusek jest czynny 5 dni w tygodniu,
a dla wygody pacjentéw réwniez w godzinach wieczornych.

ElImhurst Edward Medical Group
755 N. York.
Elmhurst, IL 60126

tel.: 331-221-2900

DERMATOLOG

Or. Mirostawa Dulczewska - Miller MD, PH.D.

2praszam na Edjféfc’,:/

1 A it e T - = s
Nainowsze osiagniecia techniki medycane

U 113714 6671

6211 N. MILWAUKEE AVE.
CHICAGO. IL 60646




A DEGVIL AND A RASCAT
BIES | KAT

2018, 10 min, Poland
Polish with English subtitles

XXX

XXX

Direction / Rezyseria: WERONIKA SZYMA
WERONIKA SZYMA
BARBARA RUPIK
EWA BOGUSZ
BARTEK KARLICKI

Produced by / Produkgja: POLISH NATIONAL FILM SCHOOL IN tODZ

A cat with a suspicious mouth. A crouching dachshund. Nobodys seeing this. A
leisury, amusing picture of a rare phobia. Watching it, youll have a smile on your
face - after the screening, youll perhaps ponder your own fears.

Script / Scenariusz:
Editing / Montaz
Sound / Dzwigk
Music / Muzyka:

Kot z podejrzanym wyrazem mordki. Przyczajony jamnik. I nikt inny tego nie widzi.
Przedstawiony w zabawnej, lekkiej formie obraz rzadko spotykanej fobii. Podczas
ogladania wywotuje usmiech na twarzy, a po seansie - sktania do refleksji nad
wiasnymi lekami.

WERONIKA SZYMA

Born in 1996 in Warsaw. Student of animation at the £6dz
Film School. Fascinated primarily by analogue and classic
animation. Also dabbles in photography, music and
illustration.

RED LIGHTTRAIN

2019, 10 min, Poland

English, French with English subtitles
Saturday, November 14, 2020 at 8.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

Direction / Rezyseria: ALICJA KOT
Script / Scenariusz: ALICJA KOT
Cinematography / Zdjecia: ALICJA KOT
Editing / Montaz ALICJA KOT

Sound / Dzwiek MICHAL FOJCIK MPSE, WOJCIECH ISKIERKA

NYM, PAUL WILLIAMS, FRANK SARK
Produced by / Produkgja: ACADEMY OF FINE ARTS in CRACOW

Young stewardess works in a luxury, long distance train. Its destination is Paris.
Travellers are mostly couples on their way to the capital of love. Stewardess
becomes the unintentional witness of their quiet intimacy and intensive tenderness.
Overwhelmed by her own loneliness and her burning need of love and being loved,
she becomes to watch the lovers closely, in the more and more obsessive way.

Music / Muzyka:

Mtoda stewardesa pracuje w luksusowym pociagu dalekobieznej linii do Paryza.
Pasazerami sa zakochane pary, podrézujace do stolicy mitosci. Stewardesa
mimowolnie staje sie $wiadkiem ich mitosnych uniesien. Jednoczesnie coraz
dotkliwiej odczuwa wtasng samotno$¢. Chee kochac i by¢ kochana. Nie potrafigc
sobie poradzi¢ z niezaspokojong potrzeba mitosci obsesyjnie obserwuje ztaczonych
w usciskach, podrézujacych kochankow.

ALICJAKOT

Born in 1992 in Cracow. A visual artist, printmaker,
animation movie director and maker. In her graphics she
works mostly in lithography technique but she also paints
and uses computer techniques. She works in many fields
of animation from drawing on paper to stop motion and
computer animation. Awarded on Animated in Poland
on Cracows Film Festival in 2018. 2011 2014 studied on
Industrial Design Department at Jan Matejko Academy
of Fine Arts in Cracow. In 2014 graduated in New Project
Development Studio under the supervision of msc Pawet
Mikosz and Ph. D. Marek Liskiewicz. 2013 2018 studied
on Graphic Department at the same university. In 2018
finished a master degree in Animated Film Studio under
the supervision of dr hab. Robert Sowa.



THE LAND OF WHIM
KAPRYSIA

2019, 9 min, Poland
Polish with English subtitles

2019, 9 min, Poland

Friday, November 13,2020 at 7.30 pm
Gallery Theatre and Streaming
Direction / Rezyseria:

Direction / Rezyseria: BATINA BROZEK

THE LITTLE SOUL
DUSZYCZKA

Sunday, November 8, 2020 at 3.30 pm
Gallery Theatre and Streaming

BARBARA RUPIK

Script / Scenariusz: BATINA BROZEK Script / Scenariusz: BARBARA RUPIK

Editing / Montaz: BATINA BROZEK Editing / Montaz: BARBARA RUPIK

Music / Muzyka: UNIVERSAL PRODUCTION MUSIC / PARIS MUSIC Music / Muzyka: MAURYCY RASZYNSKI
- LOOK AT THE GROOVE - FABRICE LAMOINE, Sound / Dzwiek BARBARA RUPIK

CHRONO BLUES - ROBERTO BRIO
MICHAL FOJCIK MPSE, WOJCIECH ISKIERKA
Produced by / Produkgja: ACADEMY OF FINE ARTS in CRACOW

The main character in the film, is a planet invented by the director. Animation is

the image of a land ruling by a whim. Everything that exists on the planet is

unobvious, chaotic, and changes its shapes and properties. Mutual penetration and
transformation of forms, change of places of creatures and objects - these are words
that can be used to describe the character of the film. Despite the apparent mess
that prevails on the planet, itis a happy place - clear and pure colors prevail in it. The
picture of the strange and fairy-tale reality created by the author is an explosion of
joy and surrealism.

Sound / Dzwiek

Kaprysia, gtdwna bohaterka filmu, to wymyslona przez rezyserke planeta. Animacja
jest obrazem krainy rzadzacej sie kaprysem. Wszystko, co istnieje na Kaprysi
jest nieoczywiste, chaotyczne, zmienia swoje ksztatty i wlasciwosci. Wzajemne
przenikanie i przeobrazanie form, zmiana miejsc istot i przedmiotow - to stowa jakie
okreslaja charakter filmu. Pomimo pozornego bataganu, jaki panuje na planecie,
jest to miejsce szczesliwe - dominuja w nim jasne i czyste barwy. Stworzony przez
autorke filmowy obraz dziwnej i bajkowej rzeczywistosci jest eksplozja radosci i
surrealizmu.

BATINA BROZEK

Born on 1993. Lives and creates in Cracow. She is
graduate Jan Matejko Academy of Fine Arts Jan Matejko
in Cracow. Laureate of international competitions,
artistic scholarships and film festivals. Co-founder of the
aristocratic group called Grupa Brzuch. She deals with
illustration and animated film.

Produced by / Produkgja: POLISH NATIONAL FILM SCHOOL IN tODZ

A dead body became stuck by a river bank. Its decaying insides still hide a human
soul - a miniature of the deceased. Rotting organs part and a tiny creature gets out.
Standing on the river bank, it says goodbye to the corpse and sets off on a journey
through the post-mortem land.

Przy brzegu rzeki ugrzezto martwe ciato. Jego ogarniete rozktadem wnetrze wciaz
skrywa dusze - miniature ciata zmartego. Gnijace narzady rozstepuja sie i malenka
postac przedziera si¢ na zewnatrz. Stojac nad brzegiem, zegna sie ze swym ciatem i
wyrusza w podréz po posmiertnej krainie.

0% BARBARA RUPIK

Born in 1992 in Pyskowice. Graduate of the Academy of
Fine Arts in Katowice. Currently she is studying Animated
Film and Special Effects at the Polish National Film School
intddz.
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32. FESTIWAL FILMU POLSKIEGO W AMERYCE

VOLUNTEERS

Greg Chrzan

Sabina Chrzan
Matgorzata Czarnecka
Dorota Dziadzio
Robert Gaszyrski
Iwona Gruodis

Paul Gruodis
Agnieszka Horvath
Monika Janik

Izabela Kaczmarczyk
Magdalena Katwa
Aneta Korzec

Anna Nieznanski
Jola Olejnik

Agata Owczarzak
Sebastian Owczarzak
Donna Pajerski

Alicja Pierzchala
Agnieszka Pietrzak
Agnieszka Suréwka
Magdalena Szumlakowska
Terry Topczewski
Mariola Urbanek

FESTIVAL TEAM

Ewa Domeredzka, Festival Director

Anna Satabaj, Associate Director / Logistics

Barbara Donnelly, Director of Programming / Catalogue Editor
Christopher D. Kamyszew, Documentary Program / Publicity
Samuel Kamyszew, Theater Coordinator

Kamil Szachnowski, Theater Coordinator

Klaudiusz Madej, Web Master Designer

Andrzej Mosio, Art & Catalogue Designer

Derek Clifford, Print Traffic

Ana Howell, Guest Desk & Hospitality Coordinator

Kuba tuczkiewicz, Video & Film Artist / Festival Trailers
Seweryn Szczotarski, Sound & Video

Kasia Jarosz, Photographer & Social Media

Beata Czmut, Festival Accounting

Dorothy Prusek, M.D., Festival Physician

Streaming platform team:
Ewa Domerdzka
Kaludiusz Madej

tukasz Jaron, Warsaw Office Senior Coordinator
Maciej Marszatek, Warsaw Office

Jerzy tuzynski, Nike Foundation

Wojciech Boguszewski, Nike Foundation

Adam Fedorowicz, Award Artist
Tomasz Krzpiet, Award Artist

Festival logos by Jan Lenica
Festival poster by Michat Herman

Festival header by Jacek Adamczak (directing)

Mitosz Margtanski & Pawet Prewencki (animation)
Zbigniew Kozub (music)

produced by TV Animated Film Studio in Poznar, Poland
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PORTRAIT OF THE PAST 1920
PORTRET PRZESZ+0SCI 1920
PRISON PASS

PRZEMYSL. Zt AMANE MARZENIA
PRZEPUSTKA

RAPORT Z AUSCHWITZ

RED LIGHT TRAIN

SAFE INSIDE

SETTLING THE SCORE

SMAK PHO

SUKIENKA

SUPERNOVA

SWEAT

SYNDROM ZIMOWNIKOW
THE ANTARCTIC SYNDROME
THE CONSPIRATOR

THE CROSSWORD

THE DRESS

THE LAND OF WHIM

THE LAST ONE

THE LITTLE SOUL

THE NEUROSURGEON

THE TASTE OF PHO

THE TUMBLE

THE TURTLE CAVE

THE WHALE FROM LORINO
TONIETAK

TONY HALIK

TONY HALIK. BORN FOR ADVENTURE
TRUTH MAKES FREE

VIEW TO THE WALL

WAR OF THE WORLDS 1920
WEGRZY W WARSZAWIE
WHAT BLOCKS ARE HUMMING ABOUT
WHO WAS JERZY GIEDROYC
WIELORYB Z LORINO
WOJNA SWIATOW 1920
WYZWANIE

ZABAWA W CHOWANEGO
ZIEJA
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STAR-TECH GLASS,
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Insulated and Tempere
Glass Walls
Frameless Shower Doors
Custom Mirrors

Wide Variety of Decorative
Kitchen Cabinet Glass

1835 N. Major Ave. - Chicago, I
(773) 745-0800

www.startechglass.com
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